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ПРИГОТОВЛЯЮТЬСЯ ДО ЮВІЛЕЇВ 
ПАТРІЯРХА ЙОСИФА 

Ватикан (Патріарша Кан- 
целярія). — Прийнявши до 
відома думку українських 
Владик, висловлену на сво- 
їх принагідних зустрічах у 
Чикаго з нагоди введення 
на спископський престіл 
Владики Іннокентія Лотоць 
кого, як також ідучи назуст- 
річ бажанням духовенства і 
мирянських організацій. 

Патріарша Канцелярія по- 
відомляє. що ювілей 90- 
ліття життя і 65-ліття свя- 
іценства Патріарха Йосифа 
відбудеться в Римі у днях 
ІЗ-19-го лютого 1982 року. 

. Спільний поклін Ювіля- 
тові відбудеться церковни- 
ми і світськими врочистос- 
тями 17-го і 18-го лютого, з 
участю ієрархії, духовенст- 
ва та прочан-мирян програ- 
му яких буде своєчасно по- 



Президент Реген підтримує 

приватні підприємства 

Філадельфія, Па. — Тут швидше розвиваються, є ті, 
на форумі Ради для Світо- які забезпечили своїм гро- 
вих справ виступив в чет- мадянам господарську сво- 
вер, 15-го жовтня, прези- боду, а це значить свободу 
дент ЗСА Роналд Реген з самому робити вибір. поЄі- 
промовою на господарські дати власність, самому рі- 
теми. Промова ця уточнила шати вибір місця своєї пре- 
позиції, що їх заступатиме ці”. 

американська делегація на Президент вказав на не- 
конференції в Канкуні, Ме- правдивість і невідповідаль 
хіко, 22-23-го жовтня. Аме- ність протиамериканської 
рнканську делегацію очо- пропаганди, мовляв, капі- 
люватиме президент Реген. талістнчна система ЗСА ви- 

Завданням конференції в кликає нужду і голод. Він 
Канкуні буде обговорити виявив, що є якраз навпаки, 
питання господарської спів- бо „ЗСА ведуть перед у 
праці між індустріальними допомозі поліпшити життс- 
країнами вільного світу і ві умови громадян ще не 
тими, що с щойно в стадії розвинених країн”. А ре- 
розвитку та устійнити під- зультати американської до- 
стави допомоги для них з помоги й взагалі американ- 
боку індустріальних країн, ської системи кожному ві- 
В конференції бере участь домі, 
більшість країн світу, але не 1 тому в Канкуні амери- 
бере участи Совстський Со- канська делегація пропону- 
юз і його сателіти. Совстсь- ватиме 
кий Союз стоїть на станови- * зміцнювати міжнарод- 
щі, що тільки така револю- ну торгівлю, відкриваючи 
ція, як большевицька в ко- для неї ринки, шо є суттє- 
лишній Росії може розв’яза- вою потребою; 
ти основно господарську * примінювати в кожній 
проблематику, знищивши країні таку програму роз- 
до основ дотеперішній при- витку, яка повністю вілпо- 
ватний тип національної відала б потребам і можли- 
господарки і завівши на її востям поодиноких країн і 
місце тотально усуспільне- обшарів, у яких вони жи- 
ний тип, з переданням всієї вуть; 
керівної влади державі і * давати допомогу з мс- 
комуністичній партії. тою піднесення продукцій- 

Президснт Реген підкрес- них можливостей даної кра- 
лив у своїй промові, що ЇНИ. особливо в постачанні 
„Справжньою причиною харчів і енергії, 
відсутности Совстського Проблема постачання до 
Союзу в Канкуні є те, що він статньої кількости енергії 
не може нічого запропону- загострюється в світі і спе- 
вати”. Понад 60 років совст- ціяльно відсталі країни від- 
ської господарки з колосаль чувають п і їй треба присвя- 
иими людськими й матері- тити особливу увагу. І тому 
яльними жертвами не ство- ЗСА будуть підтримувати 
рили добробуту й матері- заходи народів, які щойно 
яльного достатку, навпаки, розвиваються, для розв’я- 
безконечна черга невдач і зання тієї справи з особли- 
нестача постійно дає себе вим підкресленням, щоб 
в знаки. включити в неї максимум 

Президент сказав: „Роз- приватної ініціативи та вн- 
виток країни не є однознач користати всі таланти й 
ний з матеріальним багат- можливости. які посідає 
ством. Розвиток — це ство- даний нарід, 
рення можливостей для всіх „Ми йдемо зі здоровими і 
чоловіків і жінок вільно конструктивними ідеями, 
виявити свої всі можливос- намірсними на започатку- 
ті. йти так далеко, як далеко вання кооперативної страте 
дають їм змогу піти їхні тії гльобального росту для 
таланти, дані їм Богом, добра розвинених і відста- 
Країни Азії, Африки, Пів- лих країн”, — підкреслив 
денної Америки, які най- Президент. 



ВІДБУЛАСЯ ДІЛОВА НАРАДА 

ПРЕЗИДІЇ СЕКРЕТАРІЯТУ СКВУ 

Торонто, Онт. (СКВУ). 

— У неділю. 27-го вересня кової к< 
ц.р„ відбулася ділова нара- 
да Президії Секретаріату 
СКВУ в Торонто, на якій 
порушено і вирішено ряд 
біжучих справ, зв'язаних із 
діяльністю СКВУ. 

Напередодні наради, в 
суботу, 26-го вересня, мгр 
Іван Базарко і д-р Володи- 
мир Душник зложили візи- 
ту єпископові Торонто Вла- 
диці Ізндорові Борецькому. 

В часі розмови порушено 
ряд проблем, зв'язаних із 
ситуацією в СКВУ. Влади- 
ка Ізидор заявив, що як в 
минулому, так і тепер він 
буде все ціло співпрацюва- 
ти з Президією і Секрета- 
ріатом СКВУ. Владика Ізи- 
дор побажав успіхів у біжу- 
чій каденції у зв'язку із змі- 
ною на пості президента 
СКВУ. 

Базуючися на ухвалах, 
схвалених на Пленарній 
Сесії Секретаріату СКВУ, 
що відбулася в кінці червня 
ц.р., новий президент І. Ба- 
зарко подав порядок нарад. 

Генеральний секретар 
СКВУ Василь Безхлібник 
звітував про працю в бюрі 
СКВУ і про видання черго- 
вого числа „Вісника СКВУТ 
Д-р В. Душник звітував про 
англомовний бюлетень 
„Юкрейнієн Нюзл'еттер” і 
про його розповсюдження. 

Рішено видати чергове чис- 
ло „Вісника СКВУ” і про- 
довжувати видавання бю- 
летеня як необхідного ор- 
гану СКВУ англійською 
мовою. 

Обговорювано потребу 



у ПОЛЬЩІ КАНЮ 

ЗМІНИЛИ ЯРУЗЕЛЬСКИМ 



скликання в 1982 році кау- 
ренції про деко- 
лонізацію Совстського Со- 
юзу разом зі світовими 
конгресами таких понево- 
лених народів як литовці, 
естонці, лотиші і білоруси. 
Рішено сконтактуаатн кіль- 
кох українських професорів 
у ЗСА і Канаді про можли- 
вості такої конференціціри 
якомусь з університетів в 
ЗСА чи Канаді. 

Довшу дискусію було ве- 
дено в справі нових україн- 
ських втікачів з Польщі, які 
опинилися в Австрії та ін- 
ших європейських країнах. 
Голова Української Канад- 
ської Еміграційної Служби 
Б. Микитюк склав доклад- 
ний звіт про положення ук- 
раїнських політичних втіка- 
чів у Відні, яких тепер с 
понад сто осіб. У Німеччи- 
ні й інших країнах Західньої 
Европи є також десятки 
українських втікачів. Він 
говорив про заходи у канад- 
ському уряді в справі еміг- 
рації тих нових українських 
втікачів до Канади. Україн- 
ським представником у Від- 
ні є д-р Сергій Наклович, 
який написав довший звіт 
до ЗУАДК в Америці про 
положення втікачів. Д-р 
Наклович співпрацює із Сві- 
товою Радою Суспільної 



дано до відома. 

Тому прохається задале- 
гідь організувати групи пр» 
чан на цю рідку нагоду, щоб 
скласти гідний поклін своє- 
му Патріархові. Організа- 
тори свята на місці подба- 
ють і допоможуть бажаю- 
чим групам влаштуватися в 
Римі на час святкувань, як- 
що про це своєчасно (до 13- 
го грудня 1980 року), будуть 
прислані зголошення. 

В усіх справах слід звер- 
татися до Патріаршої Кан- 
целярії на адресу: Ксу. Ог. 
ІУап СНота, Раїаггіпа «іеІГ 
Агсіргеїс, 00120 Уаіісап Сіїу. 
Духовенство і миряни та їх 
організації зі свого боку 
організують свої групові 
поїздки, в чому Патріярша 
Канцелярія може бути до- 
поміжною. 



Варшава. Польща. — Ста 
ніслав Каня, який прийшов 
до влади в Польщі під час 
робітничих розрухів і тво- 
рення вільної профспілки 
„Солідарність”, зрезигну- 
вав з посту першого секре- 
таря Польської Об'єднаної 
Робітничої партії, а на 
його місце Центральний 
Комітет обрав прем'єра 
Войцєха Ярузельского.який 
є генералом армії і мініст- 
ром оборони в дотеперіш- 
ньому уряді. 

Центральний Комітет. 
ПОРП, після бурхливого 
засідання, яке відбулося в 
кінці минулого тижня, прий 
няв нібито резигнацію Кані 
і при тому настоював, щоб 
уряд застосував гостріші 
міри супроти „антидержав- 
них елементів” та постарав- 
ся в якнайскорішому часі 
полагодити економічні про- 
блеми. які є причиною нес- 
покоїв в Польщі. Крім того, 
— говориться у зверненні 
ЦК ПОРП, — економію 
„використовують антисоці- 
ялістичні елементи у проф- 
спілці". 

Прийнято також резолю- 
цію, у якій звертається ува- 
гу урядові на „існування 
загрози для держави” і зак- 
ликається урядові чинники 
використати конституційні 
права і „навести порядок в 
країні”. Резолюція підкрес- 
лює готовість компартії 
співпрацювати з „усіма па- 
тріотичними силами”, які 
„не виступають проти соці- 
алізму”, що означає. — ка- 
жуть західні політичні спос- 
терігачі, — що компартія 
приписує брак патріотизму 
ус|м тим полякам, які є 
членами „Солідарности”, 
або підтримують політику 
профспілки. Резолюція нас- 
тоює на тому, щоб уряд 
тимчасово заборонив в кра- 



Войцсх Ярузельскі 



їні всякі страйки і привер- 
нув шестиденний робочий 
день, аж до часу покращан- 
ня економії в Польщі. 

Спостерігачі і дипломати 
у Польщі звертають увагу, 
що введення в життя цих 
вимог може допровадити 
до гострої конфронтації 
уряду з вільною профспіл- 
кою, яка. як відомо, конт- 
ролює принаймні 10 мільйо 
нів робітників. 

Усунення 54-річного С. 
Кані, який 6-го вересня 1980 
року замінив на цьому ста- 
новищі тодішнього шефа 
компартії Едварда Ґсрска, 
сталося у висліді кількамі- 
сячного внутрішнього тер- 
тя в середині компартії і 
зовнішнього тиску Совєтсь- 
кого Союзу і його сателітів, 
— кажуть дипломати. Пос- 
тавлення на це становище 
ген. Ярузсльского було ма- 
буть заздалегідь запланова- 
не. бо він військовик, помір- 
кований політик, спригмли- 
вий для Москви, профспіл- 
ки „Солідарність" і польсь- 
кого народу і тому така 
зміна не вскличс різкої реак- 
ції у спільноті. 



Плянують відзначити 60-річчя 

УВУ в Канаді 

Вінніпег. Ман. (ФУВУК 
За старанням Фундації 
Українського Вільного Уні- 
верситету в Канаді і під 
патронатом митрополитів 
Українських Церков Прези- 
дії Комітету Українців Ка- 
нади та наукових інститу- 
цій. а саме: Української 
Вільної Академії Наук (У В- 
АН)та Наукового Товарис- 
тва їм. Шевченка ( НТ1ІІ) у 
листопаді відбудуться в Ка- 
наді святкові відзначення 
60-річчя існування і праці 
Українського Вільного Уні- 
верситету. 

У всіх більших осеред- 
ках з цієї нагоди вже плану- 
ються наукові та святкові 
обіди. На це 60-річчя УВУ 
загостить з Европи ректор 
Українського Вільного Уні- 
верситету д-р Володимир 
Янів. Він прибуде до Кана- 
ди 14-го листопада і в днях 
до 3 грудня відвідає Ванку- 
вер, Едмонтон. Саскатун. 

Рілжайна. Вінніпег. Торон- Адреса для інформації, 
го. Монтрсаль. Відзначу- кореспонденції і пожертв: 
вання 60-річчя УВУ не об- Сапабіап роипбаїіоп оГіЬс 
межуються тільки до назва- ІЛсгаіпіап Ргее Ііпіуегїііу 
них місцевостей Ці святку» 456 Маіп-5і., ЗУіппірев. Маги 
вання повинні відбутися в ЯЗ ІЗ ІВ6. 



усіх українських осередках. 

Складається так, що 60- 
річчя УВУ співпадає зі свят- 
куванням українців Канади 
з нагоди їхнього 90-річного 
поселення в цій країні. Ук- 
раїнці Канади завжди зма- 
гали до повноцінної спіль- 
ноти та давали доказ вели- 
кого зрозуміння науки в 
житті народу. В пов'язанос- 
ті цих двох великих дат є 
нагода застанов і студій для 
майбутнього життя і росту 
спільноти. 

Шіст десять років існуван- 
ня однієї з нечисленних ви- 
соких шкіл на поселеннях 
— Українського Вільного 
Університету є доказом жи- 
вучости цієї науково-педа- 
гогічної установи, що без- 
перервно й успішно працює 
поза межами рідного краю, 
несучи вільну науку, не на- 
кинену чужим режимом на 
батьківщині. 



Д-р Зайнінґер призначений 

до стейтової наукової ради 

Айзелин, Н. Дж. — Стар- - 

ший віцепрезидент корпо- 
рації Сіменс у ділянці дос- Г ЯА 

ЛІДІВ І технології, Д-р ІНЖ. 

Карл Г. Зайнінгер, був виз- 
начений для праці в стейто- 
вому панелі наукових до- уЯ «», } Ш 

радників. 

Д-р К. Зайнінгер є одним ^ 

і 150 провідних 

інженерів соціальних пра- ДЯ 

півників з індустрії, науко- і Ж лШ 

вого світу і урядових аі єн- ЯЕ Я ' 

цій. які погодилися посвя- щ ЛЯ Я 
тити свій час, вміння і знан- • АШ. 

ня для дораджування губер- д к з,йнінгер 

наторові і департаментові м у р 

стейту Ню Джерзі. студіював інженерію в Стей 

Цей стейтовий панель на- товому коледжі Ню Йорку, 
укових дорадників є ство- пізніше дістаючи ступені ма- 
рений для того, щоб спіль- гістра з двох ділянок інже- 
но працювати з Губерна- перської науки, магістерку з 
торським комітетом науко- гуманітарних наук і докто- 
вої ради, заснованим в 1979 рат у Принстонському уні- 
році губернатором Бренда- верситеті. Перше ніж увійти 
ном Бирном. Мета панелю в керівний склад корпора- 
буде: рекомендувати акції ції Сіменс, д-р Зайнінгер 
після спільного вивчення працював директором у мік- 
даної справи; подавати пи- роелектроніці „Р. енд О*" для 
тання Губернаторському Американської армії. Псв- 
комітетові, які мають бути ний час він керував відділом 
обговорені з уваги на важ- технології приладів твер- 
ливість для стейту; робити дих тіл для Ар-Сі-Ей лябо- 
перегляд документів; дбати раторій. 
про наукові та технічні по- у його позиції в корпо- 
ради в наглих потребах, які рації Сіменса в Черрі Гілл, 
можуть виникнути у різних Ню Джерзі, він пов’язує 
частинах стейту Ню Джер- американську дослідну і 
зі. технологічну діяльність із 

Д-р Зайнінгер народився матірньою компанією, яка 
в Німеччині. У 1952 році він містнться в Мюнхені, Захід- 
прибув до ЗСА і вже того ня Німеччина. Д-р Зайнін- 
самого року став членом гер з дружиною і трьома 
американських збройних дітьми мешкають в Прин- 
сил. відбуваючи військову стоні, Н. Дж. Він є дійсним 
службу в Корейській війні, членом Наукового Товарис- 
Після виходу з війська він тва ім. Шевченка. 



В Америці 



ОДНОЧАСНО З ОПУБЛІКОВАННЯМ БІЛОЇ КНИГИ 

про методи праці совстського пропагандивного дезінфор- 
маційного апарату, Державний департамент ЗСА опублі- 
вав також список совстських шпигунів розкритих і 
висланих з країн Заходу за шпигунську діяльність від січня 
1980 до вересня 1981 року. У список попали 161 особа. При 
тому Державний департамент пробує схарактеризувати 
теперішню працю совєтської розвідки, кажучи, що тоді 
коли у сімдесятих роках совєтські дипломати і шпигуни 
займалися виключно шпигунською роботою, тепер всі 
вони використовують також легальні методи в поодино- 
ких країнах для спрямування політиків і народних мас у 
московське русло. Особливо інтенсивно вони діють в 
країнах третього світу — нав'язують зв'язки з політичною 
опозицією, фінансують діяльність ліберальних молодечих 
організацій, підтримують фінансово й іншими засобами 
демонстрантів проти атомової зброї тощо. В інформації 
навіть подасться список держав, з яких були викинені 
совєтські шпигуни. 

ПРЕЗИДЕНТ РОНАЛД РЕГЕН ПІДПИСАВ 14-ГО 

жовтня ц. р. закон на підставі якого 2.1 мільйона 
військовиків отримають підвишку платень на 17 відсотків. 
Президент при тому відмітив, що одним з його г оловних 
завдань є підвищити мораль і якість збройних сил 
З'єднаних Стейтів Америки, а це можна осягнути тільки 
тоді, коли офіцерський склад і вояки будуть відповідно 
винагороджені і не будуть покривджені в порівнянні з 
цивільним господарським ринком. На цю ціль Пентагон 
витратить ще в цьому році 4,5 мільйона долярів, а 
підвишка ввійшла в життя від першого жовтня ц.р.. тобто 
від початку нового фіскального року. 

СЕНАТСЬКА КОМІСІЯ ДЛЯ ЗАКОРДОННИХ зв'яз- 
ків також відкинула голосами 9 до 8 пропозицію Адмініст- 
рації президента Роналда Реґена продати Савойській 
Арабії радарні літаки типу АВАКС. Деякі члени цієї 
комісії змінили в останній хвилині свою думку, як 
наприклад, сенатор Леррі Пресслер. республіканець з 
Південної Дакоти, який виступив в користь цього 8.5 
більйонового продажу, але противники цієї пропозиції 
Уряду все таки перемогли. Президент і урядові чинники, не 
зважаючи на негативний вислід голосування на згаданій 
комісії і в палаті Репрезентантів, надіються на позитивний 
вислід голосування в Сенаті вже в найближчому майбут- 
ньому. Крім того в урядових колах панує думка, що 
Адміністрація все одно може продати літаки Савдійській 
Арабії. навіть у випадку повного спротиву обидвох палат 
Конгресу. 

У ФІЛЯДЕЛЬФІЇ РОЗПОЧАЛИСЬ „ПОТАСМНІ". 

тобто не розголошені засобами масової інформації 
переговори між страйкуючими вчителями публічних шкіл 
і Радою шкільництва та виховання. Між іншим, страйкую- 
чі вчителі взяли масову участь в демонстрації влаштованій 
профспілкою контролерів цивільного лстунства під час 
перебування у цьому місті президента Роналда Регена. 
Деякі демонстранти, зокрема контролери, викрикували 
гасла ..Він (тобто Президент) не є добрий, треба відіслати 
його до Голливуду!” Президент, очевидно, не чув цих 
криків і без жадної перешкоди виголосив свою промову 
про справи закордонної політики в готелю Бслвю Страт- 
форд В останньому часі філядельфійські вчителі дістали 
моральну підтримку від АФЛ-КІО, найбільшої робітни- 
чої профспілки, яка заповіла цілоденний страйк на 28-го 
жовтня, якщо до того часу не буде полагоджена справа 
договору з вчителями. 



Округа У НС у Клівленді 

відбула організаційні наради 

Клівленд. Огайо. - У вих членів. Тільки вісім 
неділю. 20-го вересня ц.р.. відділів Округи на всіх 21 
відбулися в залі Українсь- проявили в цьому році ді- 
коі Католицької Церкви св. яльністк'Він заявив, що 
Йосафата в Пармі. Огайо, розуміє, що тепегйшня еко- 
оргаиізаційні збори Клів- помічна ситуація не сприяє 
лсн дсь коі Округ и УНС. здобуванню нових членів. 

Збори попередив обід. але помимо всяких трудно- 
якиіі влаштували члени 1 12 и, ' в П Р И Добрій волі секре- 
Відділу УНС. Голова цього тарів можна б мати кращі 
Відділу Марія Федак прцві- здобутки. Непорозуміння в 
тала голову Округи мгра громаді не повинні мати 
Василя Лішинсцького, го- будь-який вплив на розви- 
ловного контролера д-ра ток У НСоюзу. В дальшому 
Богдана Футея та головно- закликав присутніх до сд- 
го оріаніза тора Василя Орі- ностн та кращої праці для 
ховського. які опісля зло- добра всіх членів УНСою- 
жили привіти присутнім зу та українського народу, 
членам Відділів. Другим з черги промов- 

Після обіду, о год 2-ій по цем був головний контро- 
иол. почалися організацій- лер д-р Богдан Футсй, який 
ні збори, шо їх віДкрив і сказав, що саме повернув з 
привітав присутніх голова піврічної контролі УНСо- 
мір В. Ліщинецький. Він юзу і переказав присутнім 
попросив до слова голов- ' про загальний стан УНСо- 
ного організатора Василя юзу. Він заявив, що УНСо- 
Оріховського. юз фінансово зростає, але 

Г оловнни організатор пе- відчувається спад членства, 
редав присутнім привіт від 3 огляду на це закликав 
Г оловного Екзекутивного присутніх до посиленої пра- 
Комітету. а тоді сказав їм ці. шо допоможе Союзові у 
про цьогорічні організацій- його розвитку, бо такої ус- 
ні здобутки У НСоюзу. при танови нам. українцям ко- 
чому найбільше уваги при- нечно потрібно, 
св ятив клівлсндській Окру- На закінчення В Ліщи- 
зі Нарікав, шо Округа дуже нсцький подякував лоппоі. 

підупала, бо в цьому році дачам за їхні виче^ фор- 

лосі здобула всього 26 но- мації. 



У світі 



СЕКРЕТАР ОБОРОНИ ЗСА КАСПАР ВАЙНБЕРІГЕР 

відбуває 1 1 -денну поїздку по різних країнах Европи. В часі 
тієї поїздки він був змушений висловитися негативно, про 
той рід невтральности, коли деякі держави вимагають від 
інших, щоб їх захищати, а самі занедбують власні засоби 
оборони. Такий невтралізм є нереальний і неморальний. 
Так само нереальним є вимоги деяких ліберальних і 
соціалістичних кіл в Европі, як, наприклад, в Англії та в 
Західній Німеччині, щоб Захід добровільно роззброївся, не 
зважаючи на те, що Совстський Союз уже мас перевагу в 
озброєннях і далі озброюється. Хоч ніякий відповідаль- 
ний уряд не піде аж так далеко, але пропаганда такого 
роззброєння розкладає західні суспільства й підготовляє 
їх до здачі позицій у випадку реальної небезпеки. Мораль- 
на демобілізація суспільства є початком його морального, 
а відтак політичного й державного розкладу. Всі люди, які 
проповідують цього роду роззброєння користуються 
аргументами оборони миру. Секретар Вайнбергер на це 
сказав: „Я думаю, що ще зовсім нереально, а при тому небез 
печно вірити, що однобічне роззброєння може принести мир” 

ДВА АМЕРИКАНСЬКІ РОЗВІДКОВО-БОЙОВІ літаки 
типу АВАКС, які прибули до Єгипту, зразу розпочали 
службу на західньому кордоні Єгипту з Лівією, зокрема в 
його південному секторі, де помітна концентрація 
лівійських відділів і куди прибули групи терористів, 
вишколені Лівією та іншими арабськими державами. В 
часі перебування державного секретаря Александра Гсйга 
на похороні президента Анвара ель-Садата в Єгипті 
номінований на президента, а тепер уже однодушно 
обраний президентом Єгипту генерал Госні Мубарак 
звернув увагу американських чинників на постійні напади 
збройних людей з терену республіки Чад на Судан. У Чаді 
'перебуває понад 10.000 лівійських вояків і різного роду 
цивілів, серед яких є значний контингент європейців, 
головно східніх німців та совєтських громадян. Ця велика 
кількість людей займається тільки диверсійними планами 
проти Судану та інших країн. 

П'ЯТДЕСЯТ ЧОТИРИ АВТОРИ І ВЧЕНІ, нагородже- 
них Нобелівською нагородою, виготовили звернення до 
всього світу в справі голодування й недокормлювання 
величезних людських мас у різних країнах плянети. 
Принаймні півбільйона людей, згідно з обрахунками 
авторів цього звернення, постійно не доїдає. Об'єднані 
Нації вперше проголосили Світовий день прохарчування. 
Одначе дотепер це не мас ніякого впливу на присвячення 
більше інвестиційних засобів і енергії на уліпшення управи 
землі й збільшення продукції збіжжя та інших засобів 
прохарчування. Совстський Союз, терени якого перед 
приходом комунізму, прокормлювали велику частину 
Европи. рік-річно закуповує величезні кількості збіжжя й 
інших харчів за кордоном, бо не присвячує сільському 
господарству таких інвестицій, як потрібно. А цс зменшує 
кількість збіжжя на світових ринках та підносить його 
ціну. 



Світова Кооперативна Рада 

відбуде засідання 

Чикаго. Ілл. — Президія 
Світової Кооперативної Ра- 
ди інформує, що в суботу. 

14-го листопада ц.р., тут у 
приміщеннях Кредитової 
Кооперативи „Самопоміч" 
відбудеться важливе засі- 
дання цієї Ради, на якому 
будуть докладно продиску- 
товані справи фінансово- 
господарського характеру в 
країнах українського посе- 
лення. Досі УСКР вдержу- 
вала зв’язок з поодиноки- 
ми кооперативними крайо- 
вими централями тільки 
кореспонденційним шля- 
хом і за допомогою друко- 
ваного слова. 

у програмі нарад перед- 
бачено. крім звичайного 



порядку, — реєстрацію, яка 
розпічнеться вже о год. II- 
ій перед полуднем, відкрит- 
тя. звідомлення з діяльнос- 
ти УСКР. звідомлення кра- 
сних рад. можливості об’єд- 
нання членства, співдія із 
СКВУ (доповідь президен- 
та СКВУ). світовий коопе- 
ративний конгрес, центра- 
лізація кооперативного за- 
безпечення (життєве забез- 
печення вкладів і позичок 
через КЮНА). коопиратив- 
ний журнал, біжучі справи, 
пляни праці до закінчення 
каденції тощо. 

Передбачена також ши- 
рока дискусія та виміна ду- 
мок в усіх заторкнених спра 
вах. 
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Хто сіє вітер... 

Одним з найбільш переконливих і промовистих 
виявів суспільної волі і думки с публічні виступи, 
маніфестації, віча. Одначе — це тільки одна сторінка 
масових суспільних виступів. Друга — це та, що вони 
дуже часто падають жертвою демагогів і шарлата- 
нів, а не раз навіть стають інструментом у руках клік і 
груп, я кі аж ніяк не мають на увазі суспільного добра, 
ані не с виявом публічної опінії. 

Власне такими с завжди організовані, або аранжо- 
вані Совстським Союзом і його симпатиками та 
співробітниками в світі демонстрації й виступи, за 
якими група спеціалістів вміло маніпулює грома- 
дою. Саме тепер, як це вже не раз бувало, Москва 
розвиває кампанію за мир і проти зброєнь. Мир 
загрожений хіба тільки Москвою, або котримсь із П 
сателітів, який виконує її волю, бож західні держави, 
а в першу чергу ЗСА ані не хотять, ані не здібні 
організувати війну. Тож Совстськнй Союз робить це 
так: насамперед вмовляє в людей, що „Вашінгтон 
готовить війну”, а, вмовивши в них таку брехню, 
розпочинає проти неї пропагандивну кампанію. Є це 
своєрідне совєтське „червоне перпетуум мобілє”. 
Коли ж ідеться про зброєння, то вже кожен, хто хоче, 
знає про це правду. Совєтський Союз у багатьох 
відношеннях „догнав і перегнав” західній світ у 
зброєннях, він мас більше танків, як всі інші 
великодержави взяті разом, він ракетами насичує 
окуповані терени і тепер чинить ґвалт, щоб інші не 
зброїлись. Москві так дуже не хочеться втратити ті 
всі переваги, що вона їх тепер має і тому ті кампанії 
проти зброєнь, відбуваються підливним принци- 
пом: коли СССР зброїться, то це не загрожує мирові, 
коли будь-хто інший зброїться, то це загроза для 
миру. 

Мир, очевидно, велика ціль у житті народів та 
тверда підстава їхнього розвитку і здобутків. Одначе 
кампанії миру, запрограмовані Москвою зі зовсім 
іншою ціллю як змагання до миру, це — звичайний 
глум і груба спекуляція великими вартостями та 
прагненнями людей. 

Саме той глум так дуже пробивався через промови 
й різні виступи, пропагандивний галас і метушню 
потужної маніфестації, яка відбулася в столиці 
Західньої Німеччини, Бонні, в суботу, 10-го жовтня. 
Виступ чверть мільйона людей має свою вагу й свою 
вимогу. Але ця вага й вимога можуть бути також 
негативного значення. 

З великим признанням треба підкреслити, що в 
обличчі російського імперіалізму, який загрожує 
цілій Західній Европі, західні німці не шукають 
реваншу за останні програні дві світові війни, ані не 
думають творити відплатних, ревіндикаційних 
союзів, але в новій дійсності шукають нових шляхів 
до розв’язки своїх важких проблем. Велика частина 
німців, якамаршувала в колонах за мир 10-го жовтня 
— це люди доброї волі. Але за їхніми плечима 
вганялися совєтські агітпропи, замасковані та явні 
агенти, „полпреди” і інші служилі люди, які не мають 
ані права, ані мандату заступати будь-кого, бо вони 
тільки виконують доручення своїх московських 
зверхників. Власне ця могутня маніфестація показа- 
ла, як можна маніпулювати людьми. 

Промовляли на маніфестації різні німецькі достой- 
ники й прості люди й промовляли проти ЗСА, проти 
капіталізму, проти свого, німецького уряду й 
держави. Промовляли і забували, що ніхто інший, а 
тільки Совєтський Союз тримає в Східній Німеч- 
чині 300,000 армію, що він перерізав Німеччину 
..муром ганьби” у Берліні, а поза Берлінім кольчас- 
тими дротами, засіками, міновими полями й елект- 
ричним струмом смертельної натуги. 1 тому ця 
маніфестація була глумом. 

Але чому дійшло до такого? На це відповідь 
проста. Вистачить глянути на сторінки вільної 
німецької преси в Західній Німеччині, послухати 
виступів німецьких діячів, щоб зрозуміти в чому 
корінь лиха. Щодня безчисленні органи західньо- 
німецької преси цькують проти ЗСА і атакують 
американську дійсність. Провідні західньонімецькі 
ліберальні критики накидаються на американських 
лідерів не з метою поліпшити діло, а з метою 
„проїхатися” по них і в ефекті постає атмосфера 
недовір'я до ЗСА, від якого ше тільки крок до 
ненависти. 

Ще більше замішання викликує так звана східня 
політика Бонну та постійний наголос на господарсь- 
ку співпрацю з Москвою. Німецька громадськість не 
розбирається, де є дипломатична гра, а де справжня 
ціль і поволі приходить до висновку, що СССР є 
зовсім у порядку, що з ним треба співпрацювати, а 
тільки ЗСА ставлять цьому перешкоди. 

Роками сіяли німецькі творці публічної опінії й 
звичайні бессервіссери вітер, а тепер збирають бурю. 
Бурю, яка перевалюється їм тепер понад головою, бо 
атакуючі вже тепер не обмежуються до Регена і 
Гейґа, Картера і Бжезінського, а вдаряють в канцле- 
ра Шмідта і в інших західньонімецьких діячів, 
вдаряють по західньонімецькій системі. Що створе- 
но трудом і генієм мільйонів німців після Другої 
світової війни, ті. які тепер користають з того, 
вдаряють по ньому. І ті, що сіяли роками вітер, 
збирають тепер бурю. 
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„Ти є скала (Петрус) і на 
цій скалі я побудую Церкву 
свою" — і близько дві тися- 
чі років тому побудував 
Христос Християнську 
Церкву, яка від близько 
тисячі років є духовою під- 
валиною, є фундаментом 
української нації. Така дум- 
ка наче автоматично муси- 
ла насуватися усім присут- 
нім на ювілеї 25-тиоіччя 
Стемфордської Епархії у 
неділю, 11-го жовтня 1981 
року. Це було величаве ук- 
раїнсько- церковно-релігій- 
не свято, величава маніфес- 
тація, так що коли в україн- 
ській громаді в Америці 
існує тепер розгардіяш, іс- 
нує пустка у громадсько- 
політичній верхівці, то не 
все в цій нашій громаді зле: 
є ще чинник, який — твор- 
чий, конструктивний, са- 
мим своїм характером і 
своєю месіяністичною ві- 
рою протилежний усім дес- 
труктивним силам. 

Святкування 25-тиріччя 
Стемфордської Епархії не 
було місцевою імпрезою, 
не було теж імпрезою суто 
релігійною. Загальноукра- 
їнський і громадський ха- 
рактер тієї маніфестації під- 
креслив участь такої кіль- 
кости ієрархів Української 
Католицької Церкви, яку 
ледве охоплював будь-кот- 
рий з переведених Синодів. 
1 невідомо, чи на першому 
місці поставити у тому 
святкуванні аслнчню Архи- 
срейську Богослужбу, до 
якої станули 32 члени ієрар- 
хії, — чи оглядини щораз 
багатшого й більш імпо- 
нуючого музею під прово- 
дом професора Василя Лен- 
цика, чи бенкет з його пре- 
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гарними виступами-промо- 
вами Владик. Централь- 
ною особою усіх цих свят- 
кувань був відлоручник і 
права рука теперішнього 
Папи Івана Павла II, Карди- 
нал Владислав Рубін. Його 
присутність і його промова 
— це не був такий собі від- 
окремлений випадок. Коли 
пригадати, що ще так не- 
давно деякі наші люди зі 
світського патріархального 
руху громи кидали на Схід- 
ню Конгрегацію, як ніби 
найбільшого ворога і шкід- 
ника Української Католи- 
цької Церкви, то сама при- 
сутність на цій церковно- 
націоназьній маніфестації 
нового префекта Східньої 
Конгрегації і виголошення 
ним на бенкеті унікальної 
промови чистою українсь- 
кою мовою треба вважати 
чудом. Це був ще один до- 
каз, що світом керує Вища 
Сила, яка в хвилинах упад- 
ку, духової розтічі, знеохо- 
хочення до громадської 
праці чи навіть розпачу пат- 
ріотів, які дивляться на роз- 
вал наполегливої праці де- 
сятки років, у цей час Вища 
Сила присилає до українсь- 
кої громади в Америці лю- 
дину. яка серед теперішньої 
громадської темряви стала 
наче світлом-рефлектором. 
Кардинал Рубін не тільки 
приніс благословення від 
Святішого Отця і прире- 
чення. що Українська Като- 
лицька Церква буде надалі 
під опікою Апостольської 



Столиці, буде кріпшати і 
розвиватися, але й бажав 
українському народові і йо- 
го батьківщині Україні волі 
і можливосте свобідно пле- 
кати свій релігійно-націо- 
нальний культ. Це було чу- 
до, коли єпископ Стем- 
фордської Епархії. Владика 
Василь Лостен, який біля ЗО 
років тому дещо з резервою 
ставився до прибулих з Ев- 
ропи „діпістів", тепер нап- 
рикінці своєї подивугідної 
релігійно-патріотичної про- 
мови на бенкеті заінтонував 
„Боже Великий, Творче все- 
світу" і кількасот учасників 
бенкету відспівали цю чудо- 
ву пісню. Який жаль, що не 
було між присутніми покій- 
ного автора слів і мелодії 
тієї пісні Романа Купчинсь- 
кого, — який це був би трі- 
юмф цього стрілецького 
барда! 

1 насправді невідомо, чи 
гратулювати Владиці Васи- 
леві Лостенові більше за 
його організаторський та- 
лант, який зумів перевести 
так величаво цей ювілей 
своєї епархії, чи подивляти 
відгук, що його знайшов у 
світських і духовних колах 
його заклик відзначити той 
ювілей своєю присутністю. 
Митрополити Української 
Католицької Церкви з ЗСА і 
Канади, Владики всіх трьох 
епархії цієї Церкви в ЗСА. 
Владики з Канади, із близь- 
кого Торонто й із дуже да- 
лекого Едмонтону, мнтро- 
полит-архиєпископ архиді- 



єцезії Піттсбургу, Апос- 
тольський нунцій в Об’єд- 
наних Націях, єпископ з 
Кемдену, єпископ з Пасссй- 
ку, єпископ з Парми, єпнс- 
копи-помічники з Роквілу, 
Гартфорду і Менчестеру, 
новопрнзначений спископ- 
помічннк з Філадельфії 
протоєгумени монаших чи- 
нів, монсеньйори, ректори і 
лектори — і багато-багато 
інших духовннків, монахів 
та кількасот представників 
українських центральних 
установ і організацій взяли 
участь у тому ювілеї, гос- 
подарем якого був Владика 
Василь Лостен. Автор цих 
рядків уже не раз звертав 
увагу, що в майбутній укра- 
їнській громаді, за яких 25 
чи й більше років, коли 
вимре вся сучасна, і може, й 
наступна генерація, на пер- 
шому місці тривко й непо- 
хитно залишиться Церква. 

Присутність великого 
числа американських ду- 
ховників-владик латинсь- 
кого обряду наказувала 
вплітати англійську мову в 
Богослужбу й бенкет. Але 
характер того стемфордсь- 
кого свята був виразно й 
безперечно українським. 
Мотивом куртуазії треба 
пояснити, що репрезентант 
Блаженнішого Архиспис- 
копа Патріарха і Кардина- 
ла Йосифа, його коадьютор 
Архиєпископ Мирослав 
Любачівський виголосив 
по-українськи тільки привіт 
від Кардинала-Патріярха 
та всю решту промови — 
по-англійськи. Заля оплес- 
кувала його заяву, що най- 
щасливішим періодом в йо- 

( Закінчення на стор. 5) 



„ЩОБ ВИ НЕ ВІДРЕКЛИСЯ ВІРИ” 

(Промова Кардинала Влади слава Рубіна на відзначенні 
25-річчя заснування Української Католицької Епархії 
в Стемфорді, Кони) 



Як посланець Євангелія 
миру і той, якому Святий 
Отець Папа Іван Павло 
II доручив опіку над 
Католицькими Церквами 
Сходу, з радістю прийняв я 
запрошення Преосвящен- 
них Владик, щоб відвідати 
українців у Канаді та в Пів- 
нічній Америці. Так, отже, 
взяв я участь у світлих тор- 
жествах з нагоди 25-річчя 
встановлення Митрополії 
для вірних українців у Ка- 
наді, з якою то річницею 
зв’язана і двадцятип’ятиліт- 
ня пастирська діяльність 
Внсокопреосвященного Ми 
трополита Максима і трид- 
цятиріччя від дня його єпис- 
копських свячень. В часі цих 
святкувань зазнало моє сер- 
це багато радосте й утіхи з 
того приводу, що міг я 
ствердите наочний ріст і 
розквіт Української Церкви 
в Канаді. 

А нині моя радість далі 
збільшується, бож маю 
щастя орати участь у свят- 
ковому торжестві Стем- 
фордської епархії, що то на 
чолі зі своїм Преосвящен- 
ним Владикою Василем ба- 
жала відзначите 25-річчя її 
оснування. Отже ж бо, дня 
1 5-го грудня 1956 року. Свя- 
тий Отець Пала Пій XII 
оснував нову Апостольську 
Екзархію з осідком у Стем- 
форді, виділивши її з розло- 
гої тоді Філадельфійської 
Архиепархїї. Не повних два 
роки згодом той же Вселен- 
ський Архиєрей, дня 1-го 
листопада 1958 року, підніс 
цю екзархію до рівня епар- 
хії, що увійшла в склад но- 



воствореної Філадельфій- 
ської Митрополії для укра- 
їнців у ЗСА. 

Вже в 1 884 році вуглекопи 
зі Шенандоа в Пенсільванії 
написали листа до Львівсь- 
кого Митрополита Карди- 
нала Сильвестра Сембра- 
товича і просили його зі 
сльозами прислати їм свя- 
щеника. Митрополит ще 
того самого року вислав сю. 
ди Отця Івана Волинського, 
який незабаром збудував 
тут першу українську церк- 
ву під опікою святого Архн- 
стратига Михаїла. Так ото 
місцевість Шенандоа стала 
релігійним і народним осе- 
редком, тут почав появля- 
тись і перший український 
часопис на американській 
землі. Побожний народ 
унезабарі спорудив влас- 
ними руками і з особистих 
пожертв нові й справді кра- 
сиві храми Божі у Гейзл то- 
ні, Кінгстоні, Олифанті, 
Міннеаполісі. А в 1894 році 
було тут уже ЗО священиків, 
26 із Закарпаття та чотири з 
Галичини. Тим священикам 
і вірним бракувало ще тіль- 
ки власного єпископа, який 
очолив би їхню церковну 
громаду, щоб ця громада 
стала повною Церквою. 

Вселенський Архиєрей 
Святий Папа Пій X вже в 
1907 році назначив отця 
Сотера Ортанського, ЧС- 



ВВ, першим єпископом для 
українців у ЗСА. Єпископ- 
ська хіротонія відбулась 
дня 12-го травня у Львові, а 
довершив її слуга Божий 
Митрополит Андрій. 

У тих перших роках роз- 
будови церковного життя 
не бракувало усіляких, на- 
віть великих труднощів. 
Але ревна праця єпископа і 
його священиків дала внеза- 
барі гарні успіхи. Апос- 
тольська Столиця, вже в 
1913 році, встановила окре- 
му українську Екзархію, що 
й стала наріжним каменем 
для тієї великої і славної 
будови, що нею є нині укра- 
їнська церковна провінція, 
тобто Митрополія в Аме- 
риці. Рісі Церкви швидко 
позначився помітним чис- 
лом Божих храмів. За жит- 
тя єпископа Ортанського 
нараховували вони 296 цер- 
ков в яких служило 220 
священиків, які своєю душ- 
пастарською діяльністю 
охоплювали півмільйона 
вірних. На жалцревну апос- 
тольську діяльність першо- 
го Владики припинила його 
несподівана смерть. 22-го 
березня 1916 року. Але вже 
в 1924 році Апостольська 
Столиця назначила нового 
єпископа в особі Преосвя- 
щенного Константане Бо- 
гачевського, єпископські 



свячення якого відбулись у 
Римі, дня 15-го червня 1924 
року. 

Українська Церква в 
Америці не могла б осягну- 
ти такого буйного росту без 
правдиво апостольської 
праці монаших Чинів, мук 
якими треба назвати отців 
Василіян і Отців редемпто- 
ристів, а також Чин Братів 
Менших східньої вітки, Мо- 
нахинь Василіянок та Сес- 
тер Служебниць, Сестер 
Місіонерок та Найсвятішо- 
гоо Серця Ісуса і Марії. На 
допомогу Церкві станули й 
ряди світських апостолів, 
що повели працю церков- 
них братств і товариств, а 
передусім високо піднесли 
ту ділянку світського апос- 
тольства, якою є добра ка- 
толицька преса. 

Всі ці ділянки світського 
апостолування були й ли- 
шились спільні для всієї 
Митрополії, але велика їхня 
частина була завжди окра- 
сою Стемфордської епархії, 
відколи першим епархом 
Стсмфорду став Владика 
Амврозій Сенишин. 

Від чотирьох років пра- 
вить Стемфордською єпар- 
хією теперішній її єпископ 
преосвященний Владика 
Василь, що прийшов сюди з 
Філядельфії, збагачений до- 
свідом у душпастирських 
завданнях спочатку як свя- 
щеник, а згодом як єпископ- 
помічник. Це він у 1976 році 
очолював український Ев- 
харистійний комітет, який 
немало спричинився до під- 

( Закінчення на стор. 5 ) 



З господарського життя 



Секретар внутрішніх справ ЗСА Джеймс Вотт відмовився 
передати підкомісії Палати Репрезентантів у Вашінгтоні 
урядові документе про перебирання канадським урядом 
частини власносте американських громадян, особливо в 
галузі нафтової і енергетичної промисловосте. Серед тих 
документів — не лише описані методи та поодинокі факти 
такого перебирання, але також запропоновані протнзахо- 
ди з американського боку, як з боку приватних так і з боку 
державних чинників. Канадизацію енергетичного промис- 
лу уряд прем’єра П’сра Трудо переводить наполегливо й 
заповів її приспішення ближчим часом. Політика канади- 
зації відноситься до всіх чужих капіталів, але на ділі вона 
вдаряє найсильніше по американцях. Рішення Уряду 
президента Регена недодавати тих документів до вгляду 
членам підкомісій та її найманим працівникам умотивова- 
не намаганням Уряду не допустити до публікації інформа- 
ція про ті кроки, що в тій справі хоче робити Уряд і 
пропонуватиме робити приватним фірмам і поодиноким 
людям. 

Перших десять днів у жовтні — це був час впровадження на 
ринок нових моделів трьох великих американських 
продуцентів автомобілів: Дженерал Моторе, Форд. 
Крайслер. Остаточні статистичні дані виявили несподі- 
ваний спад попиту на ті вироби американського автомо- 
більного промислу. Спад цей осягнув 34,7 відсотка в 
порівнянні з таким самим часом минулого року. Якщо 
продаж нових автомобілів радикально не піднесеться у 
найближчому часі, то американська автомобільна про- 
мисловість знайдеться у небезпечній ситуації. Не зважаючи 
на всі спроби, рекламу й усілякі грошові заохочення 
американський консумент не довіряє американському 
автові. 

Згідно з американським законом, уряди ЗСА зобов'язані 
створити високу резерву нафтової ропи, яку названо 
стратегічною резервою, бо заплянована вона як засіб у 
випадку збільшених оборонних потреб і великих недобо- 
рів на нафтовому ринку. Савдійська Арабія, головний і 
найбільший продуцент нафтової ропи у вільному світі, 
запротестувала проти тих американських заходів. Але 
тепер сама приступила до створення таких резерв на ще 
більшу скалю, як американська. Місця переховування тих 
савдійських резерв будуть засекречені, про американські, 
пише преса та ще й для кращої інформації подає докладні 
мапки про їхнє положення — вони будуть спеціяльно 
забезпечені перед масивними бомбовими атаками, а їхня 
величина — 1,5 більйона барилок. 

Міжнародна атака проти ІБМ, найбільшої американської і 
світової фірми компюторів і бюрових машин, принесла 
перші наслідки. В третьому кварталі цього року прибутки 
тієї кампанії впали на 21,6 відсотка. Аналітики цієї 
компанії, як і зовнішні спостерігачі підкреслюють, що 
спаду прибутку вони загально сподівалися, але такого 
великого — вони не сподівалися. Джон Р. Опел, президент 
ІБМ пояснив, що причиною спаду продажу і прибутків 
була підвишка вартосте долярр, а тим самим зріст ціни 
американських продуктів. Одначе інші аналітики зразу це 
заперечили, підкреслюючи, що підвишка ціни доляра 
могла тільки частково відбитися в спаді, а позатим були 
інші глибші причини. Дотепер ІБМ не зазнавали спаду від 
свого засновання, тобто від 1951 року. Малий спад був в 
четвертім кварталі 1979 року, який спричинили очікування 
на обнижку цін. 



Боротьба великих летунських компаній за їхнє перстри- 
вання поширюється. Після американських фірм прийшла 
черга- на англійські. Бритиш Ейрвейс проголосили свої 
пляни для великих скорочень. Ці пляни йдуть у двох 
напрямах: радикальне зменшення числа працюючих, бо 
аж на 9,000 осіб, а крім цього замороження висоти 
платень. Так само в пляні є скорочення й зменшення 
міжнародних рут, зокрема менш прибуткових. Плян 
скоротити число працюючих і заморозити висоту платень 
і заробітків на один рік викликав рішучий спротив з боку 
англійських профспілок. Бритиш Ейрвсйс є державною 
власністю і за лейбористського уряду профспілки мали в 
тій фірмі великий голос. Тепер керівництво заявило, що 
без замороження висоти платень і зменшення числа 
працюючих воно не бачить можливосте зберегти фірму 
від упадку. 



Процес перепродажу американських уділів в канадських 
енергетичних фірмах прибирає на силі. Велика американ- 
ська нафтова компанія, одна з оригінальних нафтових 
велетнів, прозвана „сім сестер". Сан компанія погодилася 
продати 25 відсотків своєї канадської філії провінції 
Онтаріо. За тими 25 відсотками мають піти ше — 26, які 
Сан. згідно з канадськими законами про канадизацію 
плянус також продати канадським власникам. Прем’єр 
провінції Онтаріо консерватист Вілліям Дсйвіс з признан- 
ням висловився про цей вчинок американської компанії, 
яка добровільно відпродала частину своєї власносте, не 
чекаючи на натиск з боку канадських чинників. 



Олександер Тятомир 



МІЖНАРОДНИЙ 

ТЕРОРИСТИЧНИЙ РУХ 




На весні 1981 року у ЗСА появилася друком докумен- 
тальна книга про міжнародний терористичний рух, тісно 
пов’язаний з Москвою п. з. „ТІїе Теггог Иеііуогк" — ТЬе 
Бесгеї ^агоГІтегпаїіопаІТеггогшп. Ьу <_1аіге Зіег1іп£ Нок, 
Кі\уекагс1 апсі \Уіп$іоп, Кеасіеге ОІ£Є$і Ргсзз, N6» Уогк. 
1981, рр. 357. 

Цю дуже актуальну книгу цього року опубліковано у 
кількох країнах вільного світу, як у Франції, Німеччині, 
Великобританії, Італії, Єспанії, Австралії та Мехіко. 

Клер Стерлінг — це відома американська кореспондент- 
ка, що від ЗО років живе в Італії та постійно звітує про події 
в Европі, Африці, та Середньому Сході в поважних 
американських журналах, як ось: „Ню Йорк Тайме 
Магазін”, „Лайф", „Рідерс Дайджест", „Гарперс" і т. п. Від 
1970 року п політично-аналітичні статті помішує: „Вашін- 
гтон Пост” та „Інтернешенсл Гералд Трибюн". 

Під диктатом Москви 

Авторка на основі багатої літератури, численних опитів 
компетентних чинників у десяти різних країнах та після 
познайомлення з усіма доступними їй джерелами й 
судовими протоколами, сміливо розкриває засекречену 
діяльність міжнародного тероризму, що його під сучасну 
пору майже всеціло репрезентує лівий напрямок, який 
посередньо, чи прямо інфільтрує, фінансує та максималь- 
но використовує для своїх гльобальних цілей Москва. 

Коли уряди зацікавлених держав, у надмірній обереж- 
ності та боязливості, шоб уникнути внутрішніх і міжна- 
родних ускладнень, промовчують дійсні причини та 
перводжерела терористичних актів, тоді безборонна 
жінка, що живе в одному із найбільших осередків 
світового тероризму, не зважаючи на особисту безпеку, 
подає назви терористичних банд, імена їхніх провідників, 

( 



терен їхнього діяння, тісний зв’язок між численними 
революційними групами, прізвища заможних і впливових 
захисників, джерела фінансового забезпечення, техніку 
терористичних нападів та вказує, хто цим усім керує і 
капіталізує на свою користь. Авторка підкреслює, що до 
хвилини появи її книги ні один уряд не мав цивільної 
відваги натаврувата Москву за керівну ролю в організації 
терору. 

Великою заслугою Клер Стерлінг є тс, що вона 
переконливими фактами зрушує сумління провідних 
людей вільного світу та заставляє їх до протидії. Не 
можна зволікати з самообороною тоді, коли висококвалі-’ 
фікований, супермодерно озброєний й основно індокт- 
ринований ворог не втрачає часу, шоб знищити нас під 
могутнім захистом хижацької Москви. Його ціллю є 
дестабілізація вільного світу, зокрема Европи, та зруйну- 
вання свободолюбної демократичної системи. 

Треба бути вдячним авторці, що вона авторитетно 
підтверджує те, що українці вже довгі десятки років 
стараються довести до відома Заходові про смертельну 
загрозу московського большевизму. Вона будить подив 
глибоким знанням природи московського комунізму та 
його намагання за посередництвом усіх засобів, включно з 
терором, при співпраці лівих та інфільтрованих правих 
напрямків, добути панування над світом. Зміст книги с 
важливий для наших дальших визвольних змагань і з ним 
повинні познайомитися не тільки провідні люди, але й все 
свідоме українське громадянство. Тому, що багато наших 
земляків з різних причин не Латиме змоги прочитати цю 
незвичайну книгу, вважаю доцільним, хоч коротко, 
передати її зміст. Роблю це ше й тому, шо в епілозі твору 
московський дисидент проф. Сахаров говорить про 
українців. Його коментар вимагає рішучої та об’єднаної 
реакції нашої спільноти. 

„Сітка терору" складається з прологу, 16 частин, 
епілогу, пояснень з джерелами, бібліографії, індексу та 8 
сторінок знімок грізних терористів минулої декади. 

Червоний тероризм 

У пролозі авторка наголошує, що пише тільки про 
домінуючий в 70-тих роках терористичний рух лівого 
напрямку, який звуть червоним, бо правий — інакше 



чорний, вже давніше послаб і заникас. На міжнародному 
форумі ці два рухи часто співпрацюють із собою. Між 
терористами обидвох напрямків у практиці немає основ- 
ної різниці. Клер Стерлінг не збирається відповісти на 
складне питання, коли терористичне насилля може бути 
виправданим. Оставляє це до вирішення читачам. 

Тероризм є продовженням війни іншими способами, які 
є безпечніші, менше коштовні та успішніші, як ось масакра 
кількома палестйнцями й німцями 1 1 ізраїльських 
олімпійських змагунів (1972 р.), схоплення терористами у 
Відні II арабських міністрів нафти 1975 р.) вбивство 
німецькою фракцією Червоної Армії західньонімецького 
індустріяліста Шлясра (1977 р. ). вбивство Червоною 
Бриґадою провідника християнської демократичної партії 
в Італії Мора (1979 р.) і т. п. 

Десятки тисяч терористів з чотирьох континентів 
вишколюються в численних таборах Куби, Альжиру, 
Лівії. Сирії, Ливану, Південного Ємену. Східньої Німеч- 
чини, Мадярщини.Чехо-Словаччини, Болгарії, Північної 
Кореї та Совстського Союзу. Терористи одержують 
масову кількість зброї, користають з окремих санктуарій 
лля втікачів, послуговуються модерною розвідкою, 
дипломатичною обороною в ОН і т. д. 

В чергових 16-ти частинах книги авторка спершу 
коротко з’ясовує, як дійшло до Декади Страху ч: 1 (1970- 
80. їг Покоління, народжене після II світової війни, під 
впливом комуністичної пропаганди з університетських 
катедр, безідейного лібералізму керівної верхівки та 
масової достави наркотиків, у 1968 р. проголосило війну 
сстаблішментові хоч коротким та нагальним виявом сили, 
що загрожував хаотизацією життя в багатьох державах 
світу. Але як швидко він спалахнув, так і негайно він погас. 
На кожних 10 бешкетників, 9 відійшло, а ті, що стали 
ними „з покликання” легко відшукати себе. 

Куба — розсадник тероризму 

Ще в 1964 р. московське Політбюро рішило збільшити 
на 1000 % видатки на терористичну акцію за границею. 
Розвідка всіх держав комуністичного бльоку включилася в 
рекрутовання з цілого світу шпигунів і інфільтрацію лівих 
терористичних рухів. 

(Продовження буде) 



< 
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МОВА ПРО МОВУ 

СТОРІНКА КУЛЬТУРИ УКРАЇНСЬКОЇ мови 



Благословенна будь, о мово рідна. 
Препишний раю мій у світі цім ! 
Душа моя. навік тобою плідна. 

У захваті палас неземнім 
Рясними квітами жаркого слова... 



Плекаю їx^ розкішні квіти слова. 

Душі моєї образи святі. 

Єдину втіху у моїм житті . — 

Той мій квітник, що зветься— рідна мова! 

С. Черкасенко 
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Ставлячи підвищення мовної культури й упорядкуван- 
ня правописної справи на центральне місце в . . МПМ". ува- 
жаємо своїм почесним обов'язком відзначити цього року 
50-річчя знаменної події в розвитку української мови, а са- 
ме перше видання книжки проф. Олекси Синявського 
Норми української літературної мови (Харків— Київ 
1931 )• Цю свою працю Синявський присвятив українсько- 
му вчительству, уважаючи, що школа — це місце, де в усіх 
народів сформовувалася і кристалізувалася літературна 
мова. 

Норми Синявського— це твір під кожним оглядом фун- 
даментальний і епохальний у розвитку сучасної українсь- 
кої літературної мови. Хоч. видаючи його. Синявський 
мав на увазі дати вчителям передовсім практичний під- 
ручник, він побудував його на наукових основах і на глибо- 
ко обдуманій концепції літературної мови та їїнайсутні- 
ших прикмет, які повинні стати основою її кодифікації. 
Г либокий підхід Синявського до мовних явищ опирався на * 
його всебічному знанні мовних явищ і довголітніх дослі- 
дах. у висліді яких він опублікував ряд мовознавчих праць. 

Зразу після української національної революції в 1917 Р- 
він став провідним діячем у праці над нормуванням 
української літературної мови. Справу нормалізації мови 
( инявський розв'язав так. що з надбань своїх попередни- 
ків він вибрав найтривкіші й непроминальні елементи. На 
основі традиції української літератури і низки мовознав- 
чих праць він зумів знайти синтезу між т.зв. народною 
мовою і мовою книжною та сформувати норми, які й 
досі актуальні. Треба також згадати про великі заслуги 
Синявського в нормуванні українського правопису. Він був 
одним із провідних учасників правописної конференції у 
Харкові /927 року та дальших нарад, що дали нам 
остаточно систему ..харківського" правопису 1929 року. 

д іє. на жаль, невсипуща творча діяльність Синявсько- 
го так, як і інших видатних мовознавців 1920-их років, бу- 
ла брутально припинена сталінським терором. У 1934 р. 

( инявського заарештовано й вивезено на заслання, де він і 
помер три роки пізніше. Його твори так. як і твори 
ішии »■ провідних науковців і письменників ..розстріляного 
відродження", проголошено ..шкідницько-націоналістич- 
ними ". усунено зі шкіл, бібліотек та книгарень і навіть за- 
боронено їх цитувати. 

А ле. наче наперекір більшовицькому теророві, ідеї Си- 
няви, кого та його Норм не загинули. Як ствердив проф. 
В. Сімович у передмові до другого видання цієї праці (Львів 
1941 />.). досліди і думки Синявського залишили свій слід 
і ти х шкільних підручниках, автори яких бралися до їх 
складання після того, як Норми проф. Синявського не 
ножна було вже піде дістати. Автори цілими пригор- 
щами черпали з Норм, не згадуючи, очевидно, ні словом 
про їх автора. 

Після деста іінізації. коли ..реабілітовано" деяких дія- 
чів науки й літератури, також ім'я Синявського 
появилося на сторінках київських мовознавчих видань, де 
цит сі оті. його думки про закони української ортоепії. 
Українська ра.іянська енциклопедія, подаючи коротку 
довігікс про Синявського. очевидно, ні словом не згадує 
про ного арешт та заслання. Все таки^прикажчики, що 
наглядають за русифікацією української мови, не переста- 
ли вигукувати проти українських мовознавців 20-их і по- 
чаші; г 30-их років, у їхньому жаргоні ..буржуазних 
націонали пив", які ...хотіли відірвати розвиток українсь- 
кої мови ві<) спільних шляхів розвитку з братньою російсь- 
кою мовою" ( І.К.Білодід. Вступ. Сучасна українська літе- 
ра і урна мова. їм 1969. спір. 22 ). 

Наше іавдання в вільному світі викривати іі засуджува- 
ти цю дон те живе сталінщину в мовознавстві і русифі- 
каторським заходам на батьківщині протиставити 
наші посилені п/іаиіо над підвищенням знання рідної 
мови та чад прищеплюванням любови до неї серед моло - 
ііого покоління. 



НАШІ МОВОЗНАВЦІ ПІД ОБСТРІЛОМ 



Українська мова і літера- 
тура в ШКОЛІ, щомісячний 
науково-методичний жур- 
нал Міністерства освіти УС 
СР. в березневому випуску 
1981 р. підняв крик тривоги 
з приводу виступу деяких 
наших мовознавців і журна- 
лістів проти русифікації Ук- 
раїни. 

Під обстріл якогось Б.М. 
Всресая в статті „Проти бур 
жуазних „теорій" про роз- 
виток сучасної української 
літературної мови” попали: 
Ю.Перфецький, О.Ісаченко, 
Р.Кухар, В.С-ко. Л.Полта- 
ва. В.Чаплснко, П. Ковалів і 
газета Свобода. 

Поклонник брежнєвської 
доктрини про „радянський 
народ” як нову історичну 
спільність людей і про особ- 
ливу важливість російської 
мови як мови спілкування 
всіх народів СССР. Всресай 
з люттю нападає на всіх 
„буржуазних націоналістів* 
які обороняють українську ' 
мову перед наслідками цієї 
доктрини. 

Так. отже, він атакує Ю. 
Перфснького за його побо- 
ювання. що „виникнення 
слів, які відображають но- 
вий побут і соціалістичну ку 
льтуру, спричиняються до 
злиття обох мов в одну ро- 
сі йску мову”. Не згадуючи, 
в якій праці Перфецький 
висказав „всупереч здорово- 
му глуздові" думку, що нас- 
лідки взаємодії обох мов ко- 
рисні тільки для російської 
мови, Всресай в полемічно- 
му запалі викрикує: „Ось до 
чого договорився пан Пер- 
фецький Ч і в довгих тира- 
дах розводиться над тим. як 
українська мова за радянсь- 
кого часу безмежно збагати 
лася в усіх аспектах свого 
розвитку. 

У дальшій полеміці Верс- 
сай накиду сться на О.ісачен 
ка за його статтю „Оп ’На- 
ує’ апб ‘Ве’ Іап£иа£е$ (; А Ту- 
роІО£ІсаІ ЗкеїсЬ) у кн. 51ауіс 
Рогшп: Ек$ау$, іп Ііп£иІ5(іс$ 
апсі Іііегаїиге, Моиіоп. ТЬе 
На£ие— Р.агіз, 1974., в якій 
Ісачснко на основі мовних 
конструкцій з дієсловами 
„мати" і „бути" доказує, 
що українська і білоруська 
мови типологічно відмінні 
від російської мови. 

На Романа Кухаря серди- 
ться Всресай за його статтю 
„Процес поступовоїсовєти- 
зації (русифікації) українсь- 
кої мовної культури в Украї- 
ні". опублікованої в часопи- 



сі Визвольний шлях. Не пе- 
ребираючи в словах. Всре- 
сай обкидує лайкою Кухаря 
за його твердження, що в 
СССР ламають найосновні 
ші закони мов народів, зок- 
рема української мови, і 
перелицьовують їх на росій 
ськнй зразок. 

В.С-ка лає Всресай за йо- 
го думку про те, що російсь- 
ка мова і російська літерату- 
ра є для українців не лише 
чужі, але просто ворожі. 

Не подобається Верссаєві 
допис Леоніда Полтави 
„Мовна війна”, поміщений 
у Віснику в 1974 р., в якому 
Полтава пище, ( чи. за слова- 
ми Вересая, „безсоромно 
заявляє”), що між українсь- 
кою і російською та білору- 
ською і російською мовами 
існує мовна війна. Всресай 
докоряє Полтаві, за „брех- 
ливу заяву” про пересліду- 
вання української мови в Ук 
раїні. 

Аж цілу сторінку в своїй 
недовгій статті присвячує 
Всресай „націоналістичним 
писакам”, які вважають, що 
Т.Г. Шевченко погано знав 
російську мову, і „паплю- 
жать" його твори, написані 
російською мовою. До цих 
„писак” Всресай замислює 
В.Чаплснка і П. Ковалева, 
їхні твердження, на думку 
Вересая, „безпідставні” і во- 
ни повністю спростовані ра 
дянськими мовознавцями, 
такими, як Л.Булаховський 
і І. Біло дід. 

Багато місця відводить 
Всресай питанню про мови 
навчання в Советському 
Союзі. Для окозамилюван- 
ня він раптом робить відхи- 
лення від цієї справи в своїй 
„вітчизні” і починає говори- 
ти про мовні справи „...в 
США, де буржуазні ідеоло- 
ги широкорекламно гово- 
рять про ніби існуючі різні 
„свободи", немає жодної 
школи якоюсь іншою мо- 
вою. крім англійської..." 
Оцю витерту фразу, витяг- 
нену з білодідівського арсе- 
налу, Всресай ужив, щоб 
відвернути увагу від жалю- 
гідної лінгвіцидної ситуації 
в Україні. 

З крикливою риторикою 
він наказується на „буржу- 
азних ідеологів від мовозна 
вства”, які „хочуть підірва- 
ти, скомпрометувати в очах 
широкого загалу країн Захо 
ду успіхи (підкреслення на- 

(Продовження на стор. Ь-ій) 



Проф. Чопик робить вис- 
новок. що „ні т. зв. Слов- 
ник Г олоскевича. ані тепер 
перевиданий,.. словник, який 
можна назвати словником 
Ізюмова-Панейка-Рудниць- 
кого, не розв’язали потреби 
ЗРЕВІЗУВАТИ правила ук- 
раїнського правопису з 1929 
року...” Він уважає, що тре- 
ба опрацювати систематич- 
ні правила української тран 
слітерації чужих слів, які 
дали б можливість такі сло- 
ва „майже механічно” пере- 
давати нашої абеткою. 

Ми вповні згідні з цією 
рекомендацією, але мусимо 
підкреслити, що такі закли- 
ки підношено вже багато 
разів і десятки років тому, 
але. на жаль, досі безуспіш- 
но. Тому Постійна Конфе- 
ренція Українських Студій, 
(ПсКУС), як форум науков- 
ців різних поглядів, мас 
обов'язок продовжувати 
працю над студіями і упо- 
рядкуванням нашого право 
пису, яку вона започатку- 
вала три роки тому окре- 
мою правописною сесією. 
(Бурхлива правописна дис- 
кусія. а навіть полеміка в 
пресі, яку ця сесія започат- 
кувала. вимагає нідсуму- 
вання та висновків). 

Порівняння правописних 
словників 

У дальшому подамо дея- 
кі власні спостереження й 
думки про новий словник, 
підкреслимо його позити- 
ви й негативи в порівнянні із 
словником Голосксвича 
(скороч. — Гол.) та вище- 
згаданим першим підсовст- 
ським правописним словни- 
ком (скороч. — ОСУМ). 
Вживатимемо скороту Пан. 
для словника за редакцією 
Панейка та скороту ІПР 
(словник Ізюмова-Паней- 
ка-Рудницького за Д.Б. Чо- 
пиком) для словника за ре- 
акцією Рудницького і Цер- 
кевича. 

До позитивів ІПР треба 
зарахувати ці Панейкові 
Відмінності від Голоскеви- 
чевого написання, які зберіг 
проф. Рудницький у своєму 
словнику. Вони такі: АН- 
НАЛИ (Гол. — анали, ОС- 
УМ — аннали). АМАЛЬ- 
ГАМА (з араб.) (Гол. 
амальгама), ГИМН (Гол. і 
ОСУМ — гімн). КАВЧУК 
(Гол. і ОСУМ — каучук). 
КОНВЕЄР(зангл.)(Гол. — 
конвейєр, ОСУМ — кон- 
вейєр), ИОВ (Гол. — іов), 
ЙОНІЗАЦІЯ (ОСУМ. - 



Анвтоль Вовк 



Найновіший правописний словник 
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іонізація), ЙОРДАНЬ (Гол. 
— (орлан. ОСУМ. — Йор- 
дань). СПОРТОВИЙ (Гол. 
тільки — спортивний). До- 
датково треба схвалити 
ДЖЕРЗІ-СИТІ проти Дже- 
рсі-Сіті в ОСУМ. 

Недавня правописна дис- 
кусія в українській пресі 
ЗСА та Канади показала, 
що багато наших філологів 
та працівників пера і куль- 
тури уважають, що: І) Нам 
не слід поширювати роз- 
ходження між правописом 
діаспори та батьківщини в 
написаннях, в яких нема 
виявів російщення нашого 
правопису. 2) Нам треба 
прийняти ті правописні 
зміни, які зайшли в Украї- 
ні за останніх 50 років (тоб- 
то від появи словників Го- 
лоскевича і Ізюмова), які не 
виявляють русифікаційних 
тенденцій режиму. 

Примінюючи цей погляд 
до словника ІПР, позитив- 
ними треба уважати такі 
рекомендації, згідні з Гол., 
але різні від Пан.: АЛБА- 
НІЯ (Пан. — Альбанія), 
БАР'ЄР (Пан. — барієр), 
БІЛЬЙОН (Пан. — біліон). 
БРАКОНЬЄР (Пан. — бра- 
конієр). КАР’ЄРА (Пан. — 
карієра). КОНЬЯК (Пан.— 
коняк). МІЛЬЙОН (Пан. — 
міліон), МІЛЬЯРД(Пан. — 
міліярд), ПОРТУГАЛІЯ 
(Пан. — Португалія), РЕ- 
ЛЬЄФ (Пан. — релієф). СЕ- 
НЬЙОР (Пан. — Сеніор). 

Зате словник ІНР, на 
жаль, не віддзеркалює пог- 
ляду про потребу набли- 
ження двох правописів там. 
де нема політичної пресїї. 
Він завертає до Голоске- 
вича ці Панейкові написан- 
ня. що були кроком у напря- 
мі наближення. У таких 
випадках ми рекомендуємо 
правопис Панейка.а не ІПР: 
Цс стосується слів (велики- 
ми літерами подаємо пра- 
вопис Пан. і ОСУМ, мали- 
ми ж і в дужках — правопис 
Гол. і ІПР): АТЛАНТИКА 
(Атлантіка), АД'ЮТАНТ 
(адьютант). ВЕЛИКОБРИ- 
ТАНІЯ (Великобрітанія), 
ЗАХІДНИЙ (західній), 
ІН’ЄКЦІЯ (іньєкція), КО- 
Н’ЮНКТУРА (коньюнкту- 
ра). КОН’ЮГАЦІЯ (конь- 
югація), СХІДНИЙ (схід- 
ній). ТРЕД-ЮНІОН (тред- 
юньйон). 

Як бачимо, за правопи- 



сом Пан. і ОСУМ сполу- 
чень -нью- та -дью- вжива- 
ємо тільки для слів фран- 
цузького походження (де ці 
приголосні справді м'які), 
але не для слів латинського 
та англійського походжен- 
ня (де ці приголосні непо- 
м’якшені). Таке правило 
зовсім логічне. 

Також не можемо пого- 
дитися з рекомендаціями 
словника І ГІР щодо деяких 
географічних назв, яких 
правопис, як в Гол., так і в 
ОСУМ, є зовсім ясно каль- 
кою російського, а при 
цьому є нераціональним. 
Маємо на увазі англійські 
назви із словом Ие\¥, яке 
російська мова, а за нею 
Гол. і ОСУМ. передає як 
Нью, зовсім не беручи до 
уваги автохтонної вимови 
цього слова, у якій звук н 
непом’якшений.так.що сло- 
во звучить майже як Ну. 
Нав’язуючи до підтекстової 
зауваги редакторів ІПР 
(стор. 792), ми уважаємо, 
що найвищим авторитетом 
постанов „харківського" 
правопису є не словник Го- 
лосксвича. а лише текст 
правил цього правопису, 
який текст тількищо недав- 
но став доступним на еміг- 
рації ( Український право- 
вопис. Видання перше. Дер- 
жавне В-до України. Хар- 
ків, 1929). Там, у розділі про 
чужомовні не слов'янські 
географічні назви (стор. 77), 
написано: „...оскільки які 
чужомовні географічні наз- 
ви ще не мають в українсь- 
кій мові сталих графічних 
форм (приклади: Відень. 
Рим. Париж, А. В-). то їх 
треба транскрибувати по 
можливості з автохтон- 
них (тубільних) назов, а не 
*"3 сторонніх джерел,. „"(Під- 
кр. моє. А. В.). Російський 
правопис, а за ним і радян- 
ський”, цього правила не 
визнають, тому вони пи- 
шуть, всупереч автохтонній 
вимові. Іспанія. Мексіка. 
Тегеран, замісім нашого 
правильного ЕОПАН1Я. 
МЕХІКО, ТЕГРАН за пра- 
вописом 1929 року. Отже 
пишімо: НЮ-ЙОРК, НЮ- 
АРК. НЮ-ДЖЕРЗІ. НЮ- 
ГЕМПШІР.ажпоки Акаде- 
мія Наук у вільному Києві 
не ухвалить іншого право- 
пису. 

А як пояснити те, що річ- 



ка. яка пливе через україн- 
ську територію, мас в слов- 
нику ІПР (як і в словнику 
Гол.) чужу назву „Тісса”. 
коли ж у підсовєтському 
словнику ОСУМ вона мас 
споконвічну українську наз- 
ву ТИСА? Ні, Голоскевнчс- 
вого словника не можна 
механічно, безкритнчно на- 
слідувати. 

У кожному словнику, а 
ще й такого великого об’є- 
му. як І П Р не можливо всте- 
регтися від помилок, незва- 
жаючи на всі зусилля мов- 
ного редактора. Перелічи- 
мо важливіші з тих. шо їх 
ми зауважили, на тс. щоб їх 
можна було усунути при 
евентуальних перевидан- 
нях. 

1) . Деякі помилки зали- 
шилися невиправленими із 
оригіналу фоторепродуко- 
ваного словника. Так. напр., 
в реєстрі зайво давати діа- 
лектичні синоніми „всвір- 
ка” та „веврик” у додатку 
до літературних ВИВІРКА 
і БІЛКА. Слід теж усунути 
зайвий росіянізм „форси- 
ти” (хизуватися, хвалити- 
ся). Треба виправити не- 
нормативний наголос (за 
Гол. і ОСУМ) перекладач і 
перекладачка на перекла- 
дач і перекладачка. Ненор- 
мативні... також написання 
делїріюм (треба ДЕЛІРІ- 
ЮМ. ДЕЛІРІЙ) та г) ніпель 
(треба ДЯ І ЕЛ). 

Апостроф у слові В'нчес- 
лав зайвий за Гол., ОСУМ 
та іншими словниками (як 
Теж на думку пок. мовною 
редактора „Свободи”. Вя- 
чеслава Давиленка). Слово 
ЖИЖКА, цс не „литка” як 
надруковано, а задній бік 
коліна, підколінні сухожил- 
ки. Крім того це слово вжи- 
вається у множині. 

2) Виглядає, шо перших 
кілька сторінок словника не 
переходили коректи. Там 
принаймні 7 очевидних 
помилок, включно з нсправ 
дивою датою появи словни- 
ка Ізюмова (надруковано 
1941 р. замість 1931 р.) та 
написанням „Ірсна”, хоч в 
тексті рекомендується ІРИ- 
НА (так і в Гол. і в ОСУМ 
та в інших словниках). 

3) В реєстрі знаходимо 
паралельні форми ДІ Н (як у 
Гол.) і ДОН (як в ОСУМ). 
але тільки ДІНЕЦЬ. хоч 
логічно було б і ДОНЕЦЬ 
(як в ОСУМ). 

4) У додатку . словника . 
поплутано дві географічні 

(Продовження на стор. і-ій) 



ГОЛОСИ ЧИТАЧІВ 



Пан Й. Гарасим'як-Якимів з Філядсльфії^пише: „З 
великим зацікавленням читаю „Мову про мову” і тішуся, 
що с люди, які хочуть охороняти нашу мову. 

Питання п. Гарасим’яка стосуються до форм родово- 
го відмінка іменників чоловічого роду, які вживаються 
також у знахідному в. замість форм називного, напр.. 
писати іиста. пришити гудзика. Пан Гарасим’як 
запитує. ..Як у множині буде з ними листами й гудзиками? 
Чи можна сказати "писати листів, пришити гудзиків'"' 

В \ сі % граматиках сучасної української літературної 
мови пранії. ю вживання родового відмінка в значенні 
там тої о «формульоване виразно: у знахідному відмінку 
іменників чоловічого ролу в однині у назвах живих істот 
іакріїїн.іасм форма родової о відмінка, напр.. бачу брата, 
орла. лиса. Іменники чол. р.. що означають назви неживих 
предметів, можуть мати й паралельні форми як у називно- 
му в., так і в родовому, напр.. урізав палецьі урізав пальця: 
поламав віз і поламав воза і Т.д. 

У Нормах О. Синявського є навіть такі приклади: 
скінчив університет або скінчив університете, читав 
декрет або читав декрете. Приклали, що їх Ви навели з 
якоїсь газети (треба організувати комітетів, татари 
палили церков) не правильні, бо іменники комітети і 
церкви цс назви неживих предметів. 

Дякуємо за статтю ..В Україні чи на Україні" Не 
можемо її помістити, бо вже дістали раніше статтю на таку 
саму тему. 

Пан Дм. Трушецький з Рівер Ґров. Ілліной. Дякуємо 
за цінну статтю „Мене дратує”. Про справи, іцо їх 
заторкуете в своїй статті, будемо говорити в наступному 
випуску „МПМ". 

М. 



Пан Михайло Кучер висловлює деяке застереження 
щодо вжитку тлумачного словника як вирішального 
авторитету в мовних дискусіях. Безперечно. Словник 
української мови мас деякі хиби, але ліпшого загально- 
доступного авторитету нашої лексики ми не маємо. Щодо 
значення слів (семантики) СУМ в загальному задовільний, 
зате він менше надійний у відрізненні справді українських 
слів від слів „імпортованих" підсовст -ькими літераторами 
із „старшобратськоГ мови. Якшо е слово не мас в 
СУМ цитати з „дореволюцій >Г л. ге,, .тури, то до нього 
треба ставитися луже критична, одначе слова заскочений. 
заскочити (когось) ніяк не можна вважати росіянізмами. 

В дальшому п. Кучер ст; ить під сумнів правильність 
висловів „він провів молиз '. священик провів Службу 
Божу”, покликуючися на головне значення слова проводи- 
ти в Короткому тлумачному словнику української мови 



(Київ. 1978). Але той же словник подає теж ще й інше 
значення цього слова: „проводити що — здійснювати", 
„виконувати що-небудь", ілюструючи цс значення слово- 
сполученням — проводити нараду. Це значення можна 
застосувати і до молитви. А більший. 11-томовий СУМ 
пояснює одно із значень слова відслужувати як — 
„проводити богослужіння". Отже, виглядає, нема підста- 
ви заперечувати літературність наведених вище висловів. 
Очевидно, синонімні до них фрази „він проказав молитву" 
та „священик відслужив Службу Божу" не менше добрі, а 
навіть кращі. 

Інж. Сергієві Небожинському дякуємо за слова 
признання для сторінки „МПМ”. Він пише: „Читаю 
„Сторінку культури української мови" від початку до 
кінця. Повчальнії на високому рівні статті." Коментуючи 
в листі — статтю „Назви для автоводія” (ч. І), п. 
Нсбожинський пропонує перекладати анг. назви (иІІ-аіге 
саг, іпіегтесііаіе саг як „велике авто” та „середнє авто", 
замість рекомендованого в статті повнорозмірне авто та 
середньорозмірнв авто. Цс. пише він, простіше і ясніше. 
Ми усвідомлюємо, шо рекомендовані прикметники довгі 
та може трохи незручні в ужитку, але зате вони точні, а 
точність це один з критеріїв доброго терміна. Цикл 
статтей „Назви для автоводія" ставить собі саме за 
завдання давати читачеві добру технічну термінологію 
автомобільної справи. Як. напр.. перекласти анг. речення 
ТЬії ГиІІ-5І2е саг і$ гаїЬсг хтаїї. Переклад: „Це велике авто 
радше мале" — дає нісенітницю, зате „Це повнорозмірне 
авто радше мале” переклад ясний і задовільний. 

Далі наш дописувач уважас.шо такі слова як ..задник", 
„обтічний", „везло" є немилозвучні, тому й небажані. 
Перші два слова не видумані автором статті, бо вони 
вже узвичаєні в нашій сучасній мові та в побуті. Слово 
задник має в СУМ аж чотири значення, з яких одно: „задня 
частина воза, гарби, і т. ін.” можна поширити на автомо- 
біль. Термін обтічний наведений в СУМ з позначкою 
техн. і пояснений як: „Який виявляє найменший опір 
зустрічному потокові рідини або газу (про форму літака, 
автомобіля і т. ін.)”. Щодо пропонованого терміну везло 
для анг. уєНісіс (аналогічно до кермо, стерно, гальмо 
тошо). то він може й не зовсім задовільний, тому ми 
чекаємо на ліпші пропозиції. (Досі висловлені „возило” 
та „возовик” не є ліпшими, як про не вже ми писали в 
„МПМ” І /8/.) 

Поділяємо думку п. Нсбожинського. шо „не буде 
гріху впроваджувати в українську мову інтернаціональні 
слова, якшо вони підходять" Ми тільки ше додали б „і 
якшо вони потрібні". Так. отже, в автовій термінології ми 
апробуємо терміни: акумулятор, карбюратор, помпа, 
педаля. мотор (поруч рушій), шасі. Все таки, воліємо 
український термін обтічний (три склади), як міжнарод- 
ний (інтернаціональний) аеродинамічний (сім складів). 

А. В. 



Часом економія вислову важливіша, як інші аспекти 
терміна. 

З приємністю хочемо відмітити, що за час від остан- 
нього випуску „МПМ" ми дістали декілька листів від 
наших читачів, які заторкують низку мовних справ, що на 
деякі з них будемо відповідати окремими статейками в 
наступних числах „МПМ". 

Зокрема справжню радість справив нам лист від п. Б. 
Білинського аж з далекої Бразилії. Його запит у справі 
правопису назви Куритиба піддав нам думку написали 
окрему довідку про правопис головніших північно- і 
південноамериканських географічних назв. 

Пан Василь Кострицький з Філадельфії пише: „Почи- 
наючи з весни минулого року, я систематично збираю 
числа МПМ. Увага до культури нашої мови на чужині 
тішить мене і дає мені моральну підтримку". 

З Вашого листа. Пане Кострицький, бачимо, що Ви 
глибоко уболіваєте над зневажливим ставленням великої 
кількости українців до рідної мови, і наводите причини 
цього прикрого явища. Занепад рідної мови в чужому 
довкіллі звичайно навіщує групи емігрантів і зарадити 
цьому тяжко, бо молоде покоління приймає мову країни 
свого народження за свою рідну. Ваша ідея працювати над 
темою „В обороні рідної мови" гарна, але знаємо з 
досвіду, що люди мало беруть собі до серця повчання й 
„моралізування". Кращі висліди може дати тільки дія: 
організовання гуртків плекання рідної мови, головно 
серед молоді, установлювання нагород для молоді за 
найкращі праці про українську мову тощо. 

Усі слова, що їх подаєте в своєму листі як неправильні 
(що зам. який, важко зам. тяжко), прийняті в лі- 
тературній мові. 

Пан Степан Кікта з Клівленду, Огайо, наділив нас 
найщедрішими словами. Подаємо деякі винятки з його 
листа: „Найкориснішою частиною „Свободи" в практич- 
ному розумінні є її рідкісна сторінка „Мова про мову”. 
Добре, що Ви її завели і провадите, хоч треба б давати н 
частіше. Вашу сторінку треба видавати щомісяця. Як 
читаємо в протоколі. Екзекутива У НС рішила відновити в 
„Свободі" щомісячні сторінки різних товариств. Можете 
мати задоволення, що служите найпотрібнішій справі..." 

Дякуємо, Пане Кікта. за ласкаві слова заохоти і за 
Ваш ентузіазм. Як часто можемо видавати сторінку 
„МПМ", залежатиме від енТ.узіязму й підтримки читачів. 
Ви направду цікавитеся мовою, бо задали нам стільки пи- 
тань, що відповісти на всі Ваші запити не вистачить місця в 
одному випуску „МПМ". Тому пробачте, шо покищо 
візьмемо до уваги тільки частину слів, про які запитуєте. 

Питання: Чи в літературній мові вживається слова 
членкиня. ч.іенка як відповідники до іменника чоловічого 
роду члені 

У літературній мові вживається тільки одне слово 



член для осіб як чоловічої, так і жіночої статі. Напр.. 
Любов Коленська член редакції газети Свобода. 

Жемчуг — це слово в Словнику української мови. 
Київ, І97(М980, (СУМ), зазначене як рідко вживане. Ліпше 
перла, самоцвіт. 

Угольний камінь — наріжний камінь. 

Прогульна — в сучасній літературній мові цс слово 
вважається застарілим. СУМ рекомендує слово про- 
гулянка. 

Одержимий — означає людину, яка є в полоні якого- 
небудь почуття, пристрасти, настрою. 

Рівнож — це польонізм. Його нема в словниках 
літературної мови. Замість нього ліпше вживати також, 
так само. 

Юніор — спортсмен віком до 18 років, який бере 
участь у своїй віковій групі. Юніорка жін. р. до юніор. 

Прапорщик — це слово запозичене з російської 
військової термінології. СУМ пояснює його як „молод- 
ший офіцерський ступінь у царській арміГ. Українське 
слово — хорунжий (історичне) і прапороносець. 

Вороженьки чи воріженькіР. У літературній мові є 
обидві форми: „А тим часом вороженьки чинять свою 
волю”. (Т. Шевченко). „Насудяться воріженьки". (Нар. 
пісня). 

Азиль — пристановище, притулок. 

Допускаємий — не вживається. СУМ подає слово 
допустимий у значенні можливий, дозволений. У деяких 
словниках є допускальний, але цього слова в СУМ нема. 

Продаж, -у, чол. рід, і рідше вживане слово жін. р. 
продаже, -і. Слово перепродаж /о/ не подане в словниках, 
але всі його складові частини згідні з правилами україн- 
ської мови. 

Священнослужитель — СУМ подає для нього такі 
пояснення: „служитель релігійного культу (диякон, 
священик, єпископ) у православній церкві. Взагалі особа, 
що здійснює богослужіння." Дивує нас, чому це застаріле 
слово вкралося на сторінки нашої преси. 

Монах «— чернець. 

Посох, -а те саме, що патериця, значення якої в СУМ 
подано як: І. довга палиця, яку звичайно використовують 
для опори при ходьбі; 2. жезл як ознака вищих християн- 
ських та деяких інших священнослужителів, а також 
символ влади взагалі. 

Щадник — ощадних (Словник О. Панейка - О. Ізюмо- 
ва). Ощадна каса замість галицького щадниця. ощаджува- 
ти зам. щадити. 

Мапа і карта. СУМ рекомендує слово карта. 

Паломництво і проща. 

Паломник і прочанин, паломниця і прочанка. 

Духівництво і духовенство, духівник — священик. 

Апостат і (частіше) відступник, ренегат, пе- 
рекинчик. 

Про інші слова, правописні справи та деякі іменникові 
відміни, які заторкуете в своєму листі, будемо говорити в 
наступному числі. 
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Святослав к'араваиськнй 

Війна хловес 

і а °° 

кожен Івась мас свій лас 

(З ) 



— Юпко ' Неси пиріг до хати. 1 

Юрась. рій ж на. РАД СТАРАТИСЬ. 
Не ма тут дивного нітрішки, 

///.. він ДО ТОГО ТОРГУ Й ПІШКИ 

Прийшли до Г риц.ч на оселю. 

І він НА БОЖІЙ ВЖЕ ПОСТЕЛІ. 
Ще вчора х ліб молов сестрі. 

І ера і— НА СМЕРТНОМУ ОДРІ 

— Навіщо, брате, впивсь А Ж ТА Ю 
Питає свояка свояк. 

Видать, не нашої був віри. 

Упившись ЛО ТАКОЇ МІРИ. 

Хай гості вийдуть із села!— 

Мари н ДУМКУ ПОДАЛА... 

.-1 тім. хто мовні смаки сталить. 
Маруся ЗАПРОПОНУВАЛА 

Новий наш шеф— майор Кислиця — 

В УСІ ВІРУЧАСТЬСЯ ДРІБНИЦІ 
(Сказати якось не з руки: 

Шеф ЛІЗЕ геть В УСІ ДІРКИ!) 

Міркують стрижені чуби: 

НАМ МАЛО ДІЛА ДО сівби!.. 

•1 стригалі іі собі: — Ганьба! 

НАС НЕ СТОСУСТЬСЯ сівба ! 



Хваливсь Петро, що зорі з неба 
Він наст. яга. ЯК БУДЕ ТРЕБА. 

За борт жбурнувши страховиддя: 
ЯКЩО ПОСТАНЕ НЕОБХІДНІСТЬ. 



Старого з війська генерала • 
УСЕ НАСЕЛЕННЯ вітало... 
Цабе він. мабуть, чимале. 

Коли біжить СТАРЕ Й МАЛЕ. 



Вже гості хті.ш йти ні з чим. 
КОЛИ ЦЕ входить дід Трохим... 

А де ж ти був. стилісте сквапний. 
Із зсштампованим АЖ РАПТОМ ? 



Міцьненькі вина та меди 
Демко вживав ВРЯДИ — ГОДИ. 
Якщо ж цю річ фільольог зліпить. 
Тоді ОТ ВИПАДКУ ДО ВИПАДКУ. 



Розбився кухоль і баняк, 

А з чого ж воду пить. РА З ТАК' 
Лінгвісти! Майте на увазі ! 

Тут вжити слід В ТАКОМУ РА ЗІ! 



Коли зайш.ги у коноплі. 

Полковник ВИРІС З-ПІД ЗЕМЛІ. 

Або в манері мововбивців: 

Він НЕСПОДІВАНО 7 Я ВИ ВСЯ. 

Тут кожен з нас одержав кошик. 

/ ТО. щоб знали Ви. без грошей. 
Якщо ж стиль снобів Вам знайомий. 
Лигніть І ТО й кажіть ПРИ ЧОМУ 



Завершення монументальної праці 



Київський журнал Укра- 
їнська мрва і література в 
школі, 1981. 2, інформус. 
шо 1 1-томннй тлумачний 
' Словник української мови. 
над яким понад 20 років пра 
цювало багато українських 
лексикографів, закінчений. 

Цій події була присвячена 
Всесоюзна наукова конфе- 
ренція, що відбулася 30-31 
жовтня 1980 р. в Інституті 
мовознавства ім. О.О. Поте- 
бні АН УРСР. Всесоюзною 
її назвали, мабуть, тому.що 
в ній. 'крім українських мо- 
вознавців, брали участь та- 
кож лінгвісти з Москви й 
Ленінграду, Мінська й Ки- 
шинева. 

Конференцію відкрив ди- 
ректор Інституту мовознав- 
ства академік І.К.Білодід. 
зазначивши, що вихід у світ 
Словника української мови- 
.. велика подія у культурно- 
му життя республіки і всієї 
нашої багатонаціональної 
країни..." 

На конференції було 15 
наукових доповідей, 29 пові 
домлень і виступів. Проф. 
Л.С. Паламарчук (він— зас- 
тупник голови редакційної 
колегії, головаті. Білодід) 
говорив про історію ство- 
рення Словника, інформую 
чи, що 1 1 томів Словника 
містить 134.058 слів, багату 
фразеологію, словосполу- 
чення й ілюстративні цита- 
ти з творів 209 українських 
письменників. Він висловив 
думку, що багатотомний 
Словник у майбутньому 
стане основою для укладан- 
ня ряду інших словників. 

Доповіді інших членів 
редколегії були присвячені 
різншх проблемам, зв’яза- 
ним з працею над Словни- 
ком. У резолюції, ухваленій 
конференцією, „констатує- 
ться, що видання Словника 
є важливою подією в історії 
багатомовної радянської 
лексикографії, в розвитку 
української мови та україн- 
ської культури, яскравою 
ілюстрацією торжества ле- 
нінської національної полі- 
тики..." і т.д., і т.д. 

Відкндаючи рабські колі- 



нопреклоніння перед Лені- 
ним і компартією, бо ні 
Ленін, ні компартія не ма- 
ють нічого спільного з бага- 
тством української мови, 
придбаним сотнями поко- 
лінь українського народу, 
ми признаємо, що СУМ— 
велика подія в розвитку 
української мови, хоч поява 
його порівняно з появою 
аналогічного російського 
словника, дуже спізнена. 

Наша радість була б пов- 
нішою. коли б над цим мо- 
нументальним словником 
не тяжила рука російської 
цензури, яка вилучила з 
його реєстру сотні наших 
власних слів і зворотів, а 
зате ввела на їх місце цілий 
ряд русицнзмів та кальок з 
російської мови. З великою 
шкодою для Словника цен- 
зори не допустили цитат із 
цілого ряду творів видат- 
них письменників, особли- 
во с творів „нереабілітова- 
них письменників „розстрі- 
ляного відродження", і тих, 
які творили і тепер творять 
поза межами СССР, хоч 
вклад цих письменників в ук- 
раїнську літературну мову 
величезний. 

Нашу радість захмарюює 
також уживаний у Словни- 
ку правопис, що в багатьох 
випидках нехтує законами 
нашої мови. 

Незважаючи на згадані 
тут негативні аспекти, хоче- 
мо поінформувати наших 
читачів, що Словник україн- 
ської мови— цс на йбільшнй 
тлумачний словник, який кі- 
лькістю слів перевищує всі 
сучасні словники інших сло- 
в'янських мов. Як подає 
збірник Слово і фразеоло- 
гізм у словнику, К. 1980, 
стор. 4 і 7, 17-томний Сло- 
варь современного русско- 
го язьїка (1950-1965). міс- 
тить 120 тисяч слів, 1 1-том- 
ний Словник польської мо- 
ви ('1958-1969'). мад 125 ти- 
сяч слів, 6-томний Словник 
словацької мови ( І959-І968 1 ) 
містить 120 тисяч слів, а 
СУМ мас 134 тисячі реєст- 
рових слів. 

М.О. 



Найновіший... 

( Закінчення зі стор. 3-ої ) 



Кобила вбік, як шарпоне. 

А Клич / ОКОМ НЕ МОРГНЕ... 
Твердий, знать, з нього індивідуум. 

Раз НЕ ПОКА ЗУС / ВИДУ. 

З комори тягнуть всі безбожно — 
НІЧОГО ВДІЯТИ НЕ МОЖНА... 

А чий це голос на печі: 

-Ну. просто. ХОЧ ТИ ГВАЛТ КРИЧИ! 

Ура! Гуляй душа і тіло! 

Як міг. СВОЄ ЗРОБИВ Я ДІЛО! 

Даруй, словеснику, на слові 1 

Це ж СВІЙ Я ВИКО НА В ОБОВ'ЯЗОК. 



Сосновкя, грудень— 76 



Наші мовознавці... 

(Закінгення зі стор. 3) 



шс Ред.) національно-мов 
ного будівництва, зокрема 
в галузі шкільної освіти..." 

З особливою люттю напа 
дає він на тих наших діячів, 
що пишуть про русифіка- 
цію шкільництва в Україні, 
називаючи їх фальсифікате 
рами й брехунами. Насправ 
ді, ці соковиті звороти нале- 
жить адресувати саме авто- 
рові цієї підленької статті та 
іншим режимним політру- 
кам від мови. 

Найбільше попало тут 
Свободі, що її ..палкий" пи- 
сака прозиває ..жалюгід- 
ною емігрантською газет- 
кою". Авторам статтей у 
Свободі він закидуе „прямі 
наклепи" за твердження, що 
„основною метою політики 
Комуністичної партії Радян 
ського Союзу є знищення ук 
раїнської мови, українсько- 
го слова, української літера 
тури". 

Називаючи редакторів 
Свободи націоналістични- 
ми брехунами за їхній вже 
..скомпрометований міф 
про русифікацію", він наво- 
дить мало правдоподібні ла 
ні про скількість українсь- 
ких шкіл в Україні, які не- 



можливо перевірити. Ще 
менше переконують Вере- 
саєві цитати з Конституції 
СССР про права народів на 
рідну мову, з програми ком. 
партії, з Закону про школу. 

Усім нам відомо, що ті, 
які хотіли побачити переве- 
дення в життя цих „законів" 
опинилися або в психушках 
або в таборах Ґулаґу. Хіба 
сміх може викликати Вере- 
сасва статистика книгодру- 
кування в Україні. Яку ко- 
ристь для розвитку українсь- 
кої мови мають мільйонні 
тиражі творів Маркса, Енге- 
льса і Леніна тоді, коли, 
наприклад „повні" видання 
творів Шевченка, Франка й 
Л. Українки насправді ще не 
є досі повні, а цензуровані. 

Оця бундючна стаття, 
очевидно, прозраджує страх 
тих. що бояться правди й 
лайкою стараються її закри- 
ти. Не виключене також, що 
лайливий стиль статті це 
тільки камуфляж, якийскри- 
ває бажання автора поін- 
формувати читачів про пог- 
ляди на ідейні позиції україн- 
ців у вільному світі. 



назви І11і$ Ізіапбз (острови 
на Тихому океані) і ЕНіз 
І 1а псі (острів у Ню-йорксь- 
:сій затоці). Тому, що перше 
слово в обидвох назвах од- 
наково вимовляється, їх 
можна розрізнити тільки 
словами АЙЛЕНДС і АЙ- 
ЛЕНД. 

Редактори словника ІПР 
стовідсотково заявилися за 
назвою Сполучені Штати 
Америки, відкндаючи Го- 
лосксвичсву назву Північ- 
но-Американські Сполучені 
Штати, Панейкову'З’єднані 
Держави Америки, як і теж і 
назву З’єднані Стейти Аме- 
рики. за якою в 1966 р. зая- 
вилася більшість опитува- 
них філологів, науковців та 
працівників культури. На 
цю тему було написано чи- 
мало статтей і оглядів дис- 
кусії, тому не місце тут вхо- 
дити в деталі. Треба, одна- 
че, ствердити, що не можна 
казати, що правопис 1929 р. 
вимагає назви США (слов- 
ник ІПР, стор. 690), бо нас- 
правді Український право- 
пис 1929 р. зовсім не міс- 
тить назви цієї американсь- 
кої федерації. 

Редакція сторінки „ М П М", 
подібно як більшість україн- 
ської преси в діаспорі і вели- 
ка більшість наших куль- 
турних. політичних, громад 
ських і релігійних організа- 
цій. уважає най відповідні- 
шою назву З’ЄДНАНІ 
СТЕЙТИ АМЕРИКИ, ско- 
рочено ЗСА (у вимові зе-сс- 
а). 

Наприкінці скажемо де- 
що про обсягсловника ІПР. 
Хоч він на яких 25 тисяч 
більший від Голоскевича, 
реєстр обох словників мас 
уже півстоліття і тому зовсім 
не включає багатої лексики, 
зокрема термінологічної, 
шо постала за цих 50 років. 
Зміни в реєстрі словника 
Пан., зроблені редактора- 
ми ІПР є майже виключно 
правописного характеру, 
нові слова вставлені тільки 
дуже спорадично (напр. ба- 
гажник, кольофонія. Тай- 
льор). Т ому то уживач слов- 
ник не знайде в ньому на- 
віть найпотрібнішнх, бо 
правописно непевних, сучас 
них термінів, напр. етальон 
чи еталон, телевізія чи те- 
лебачення. вуглеводани чи 
вуглеводи, комп'ютер чи 
компютор. аміна чи амін, 
найлон, нейлон чи найльон. 
поліетилен чи поліетилен, 
лазер, л.чзер чи лейзер, а 
навіть статейка чи стат- 



тейка. (У кожному випадку 
ми рекомендуємо перший 
варіант правопису слова — 
А. В.) 

Олександер Паней ко. ук- 
ладаючи свого словника в 
час війни, пропустив мож- 
ливо, з політичних причин, 
доволі багато слів, що сто- 
сувалися СССР чи людей 
немилих окупаційному ре- 
жимові. У його словнику 
нема таких гасел, як: марк- 
сизм, марксистський. Ста- 
лін. Айнштайн. Менделєєв. 
Лєрмонтов, та географічні 
назви — Ксмь. Ксрчь. 
Мснськ, Обь. Пенза. Псрмь. 
Усі ці слова й назви знахо- 
димо в словнику Голоске- 
вича. Той, хто користува- 
тиметься ІПР, не знатиме 
навіть, як писати назву сто- 
лиці Білорусії (Чи Білору- 
си) — Мснськ (яку Г ол.). чи 
Мінськ (як в ОС УМ). На 
нашу думку, такі назви як 
Ксрчь. Обь. Псрмь, незважа- 
ючи на те, що вони рекомен- 
довані правописом 1929 р., 
живцем узяті російські наз- 
ви. незгідні з духом україн- 
ської фонетики і правопису 
(напр. у нас нема пом’якше- 
них б, п, м, ч,). Це визнали 
навіть у під’яремній Украї- 
ні, і ОСУМ рекомендує пи- 
сати ОБ, КЕРЧ. ПЕРМ І 
КЕМ. Який парадокс Слов» 
ник Гол., який дехто уважає 
квінтесенцією українського 
„вільного" правопису, ре- 
комендує назви в російсь- 
кому написанні, а підсовєт- 
ський, „поневолений" — в 
українському. Це ще один 
доказ, що правопис 1929 р. 
треба зревізувати й усучас- 
нити. На жаль, словник І П Р 
не зробив цього в задовіль- 
ному ступені. 

Реасумуючи, можна ска- 
зати, що найновіший пра- 
вописний словник за редак- 
цією Я. Рудницького та К. 
Цсркевича мас як позитиви 
побільшений супроти Го- 
лоскевичсвого словника ре- 
єстр слів, виправлення яко- 
го десятка Голосксвичевих 
гасел та багатий список 
географічних назв, який, 
одначе, потребує система- 
тизації та виправлення. Об- 
сяг лексики словника не 
задовольняє потреб сучас- 
ного мовця. зокрема стосов- 
но термінологічної лексики. 
Ці браки словника можна б 
усунути, опрацьовуючи від- 
повідний більший додаток 
та додаючи виправлення 
важливіших помилок. 
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„На Україні” і „На Україну” чи 
„В Україні” і „В Україну” 



Безпосередню спонуку ЛО 
написання цієї статті дали 
мені зауваження П. Ю.Повс- 
тсика в ..Нашому голосі", 
ч. 6/81. якими він захищає 
думку, шо треба завжди 
писати І і говорити. В. Я.) 
сполучення „на Україні’’ а 
не „в Україні", бо так писа- 
ли „завжди всі люди, які 
знають українську мову". З 
цього читач робить висно- 
вок. що всі люди, які писали 
і пишуть ( і. очевидно, гово- 
рять ) „в Україні"(до них і я 
належу), не знають україн- 
ської мови. До них він зара- 
ховує проф. д-ра І.І.Огіснка 
і. хоч-не-хоч. Тараса Шевче- 
нка. дарма шо таке сполу- 
чення в творах поета він 
намагається пояснити „дот- 
риманням розміру вірша 
(для дотримання певної КІ- 
ЛЬКОСТІ! складів )". 

Виходить, що Шевченко 
вживав сполучення „в Ук- 
раїні" замість „на Україні" 
лише тому, що так писати 
він був приневолений зако- 
нами поетичної ритміки і це 
приневолення в нього було, 
так би мовити, необхідним 
недоліком, який має своє 
виправдання в т. зв. „поети- 
чній вільності” (ліценція по- 
етіка). Іншими словами, як- 
би Шевченко не був постом, 
а прозаїком, то ніколи не 
вживав би звороту „в Укра- 
їні". а лише „на Україні". З 
такою думкою не можна 
погодитись. 

Згідно з підрахунком ра- 
дянських авторів Словника 
мови Шевченка Шевченко 
вжив29разів( не 19 разів, як 
подає Повстенко) звороту 
„в Україні" і 50 разів „на Ук 
раїні" та 1 7 разів звороту „в 
Україну" і 23 рази „на Укра- 
їну", обидва останні зворо- 
ти після дієслів руху. 

Після прийменника „на" 
з місцевим і знахідним від- 
мінками назви „Україна" 
Шевченко звичайно вживає 
..Вкраїні" і „Вкраїну", щоб 
уникнути зяяння ( а-у ) й не 
порушити евфонії (мило- 
звучности) тієї характерної 
риси української мови, напр: 
„На Вкраїні милій", „На 
Вкраїні пишались веселі 
села", „Бо на Вкраїні в нас. 
бувало". „Хоч на годину на 
Вкраїну" і ін. 

Зяяння допускає поет 
лиш тоді, коли збереження 
евфонії порушувало б складо- 
кількість вірша, напр.: „І на 
Україні. Я сирота, мій голу- 
бе". „За степи та за могили. 
Що на Україні". „І мене на 
Україні Ніхто не згадає. „І 
долетять коли-небудь на 
Україну, і падуть. Послідов 
ність цього застосування 
наявна в усіх Шевченковнх 
віршах. 

Якщо б вжиток звороту 
„в Україні”! і „в Україну”) у 
Шевченка був мотивований 
лише . .дотриманням певної 
кількості складів", як твер- 
дить Повстенко. тобто був 
лиш необхідним недоліком, 
а за абсолютно правильну 
форму поет уважав зворот 
„на Україні" ( і „ііа Украї- 
ну"). то він був би вжив 
цього звороту всюди, де 
лиш була така можливість, 
тобто, де не порушувався 
закон евфонії і ритміки 
(складокількість і наголос) 
вірша. 

Тимчасом бачимо, що. 
незважаючи на наявність 
такої можливості! в числен- 
них випадках. Шевченко 
вжив у них звороту „в Укра- 
їні" ( і „в Україну”), а не „на 
Україні" і ..на Україну". 
Приклади: „Було колись в 
Україні", „Що діялось в 
Україні", „Москалі в Украї- 
ні". „Живою душею в Укра- 
їні вітай”. „І забули в Украї- 
ні". „Чи буду я жить в У кра- 
їні" і багато інших; „В Укра 
їну ідіть, діти". „Орли мої. 
летіть в Україну". „Гайда в 
Україну", „Повертала в Ук- 
раїну". „Ляхи страшний суд 
В Україну несуть" і багато 
інших. 

1 в прикладах із місцевим 
відмінком, і в прикладах із 
знахідним відмінком Шев- 
ченко був би напевно вжив 
прийменника „на" замість 
„в", якби був уважав, що 
власне прийменник ..на" є 
єдино правильний, а прий- 
менник „в”— це необхідний 
недолік чи „конечне зло", 
яке. хоч-не-хоч, треба вжити 
користуючись „поетичною 
вільністю", щоб не поруши- 
ти евфонії і складокількости 
вірша; бо прийменник „на" 
в цих прикладах не порушу- 
вав би ні однієї з цих вимог. 
Він був би написав: 

„Було колись на Вкраї- 
ні", (а не „Було колись в Ук- 
раїні"), „Що діялось на Вкра 
їні", (а не „Що діялось в Ук- 
раїні"), „На Вкраїну ідіть, ді 



ти", (а не „В Україну ідіть, 
діти"). „Гайда на Вкраїну". 

(а не „Гайда в Україну")іт.д 
Ні ритміка (складокількість 
і наголос), ні евфонія тут не 
порушені. 

Коли приглянемось ближ- 
че цим двом варіянтним 
прийменникам і контекстам, 
в яких вони виступають, то 
в нас створюється враження, 
що Шевчнко інколи вживав 
їх факультативно, однак 
частіше в лляні певного роз- 
різнення. Коли він говорить 
про Україну в значенні її зе- 
мельних просторів. її широ- 
ких ланів чи степів, ревучо- 
го Дніпра. її природної кра- 
си й слави тощо, то вживає 
прийменника „на": „Помо- 
лись за мене Богу, мій ти 
сину. На тій преславній Ук- 
раїні, На тій веселій стороні. 
„Малого сліду не покину 
На нашій славній Україні, 
на нашій, не своїй землі". 
„На Вкраїні веселі пиша- 
лись села". „На Україні доб- 
ро: Між горами старий Дні- 
про, Неначе в молоці дити- 
на, Красується, любується 
На всю Україну, А понад 
ним зеленіють Широкіїсела 
А у селах у веселих І люди 
веселі.” 

Коли ж у сполучення прий- 
менника з назвою „Україна’* 
Шевченко включає смисло- 
вий відтінок .держави", то 
вживає „в Україні", „в Укра 
їну”. Приклади: „1 мертвим, 
і живим, і ненародженим 
землякам моїм в Україні і 
не в Україні моє дружне пос- 
ланіе", „Чи буду я жить в 
Україні чи ні", „Що не в 
Україні поховають”, „Мос- 
калі в Україні” і ін. А ось 
ціла строфа: 

Знеміг славний Дорошенко 

Сидячи в неволі. 

Та й умер з нудьги. Остало 

Волочить кайдани! І зобу, ги 

ВУкраїніс.ювногогеть.чана 

Такі поняття, як „неволя - ; 
„кайдани” в порівнянні зо 
славною гетьманщиною су- 
проводились із думками 
Кобзаря про Україну, управ - 
нену до власної держави, 
„своєї хати", в якій найкра- 
ще можна осягати свою 
правду і силу, і волю. Тому 
поет вживає сполучення з 
„в" ( в Україні ), а не з „на" 

( на Вкраїні ). 

Іноді ці семантичні відтін- 
ки неначе губляться і здасть- 
ся, що Шевченко вживає в 
таких самих контекстах „в" 
і „на" нерозрізнено, напр., 
„Може мені на чужині Ле- 
жать легше буде. Як іноді в 
Україні Згадувати будуть"; і 
в цьому ж вірші: „І мене на 
Україні Ніхто не згадає". 

Проте тут видно, що для 
Шевченка в цих реченнях 
зворот „в Україні” важливі- 
ший, ніж „на Україні", бо 
перший він міг легко заміни 
ти зворотом „на Вкраїні", 
як це він робить у багатьох 
випадках, а другий він був 
приневолений ужити лише 
тому, щоб зберегти кіль- 
кість складів. Якби не ця 
вимога, то він був би, ма- 
буть". і в другому звороті 
вжив „в", а не „на". 

Звороту „в Україні" і „в 
Україну" вживає постійно й 
послідовно проф. Дмитро 
Дорошенко в своїй книзі 
Історія України. Навіть 
Пушкін, якому Україна як 
держава не була на серці, 
сказав: „Карл повороти и 
перенес войну в Украйну", 
(а не „на Украйну”), маючи, 
напевно, на думці обмежену 
територію України із надто 
обкросною автономією за 
гетьмана Івана Мазепи. 

Паралельним прийменни- 
ковим сполученням, яке вка- 
зувало б, де відбувалась вій- 
на, було б у Пушкіна „в 
Украйне", а не „на Украйне’ 

Обоє прийменники, „в" 
і „на", вживаються в україн- 
ській мові з місцевим і зна- 
хідним відмінками. Особли- 
во поширений прийменник 
„на", сполучення з яким вис- 
ловлюють різнородиі прос- 
торові, чаедові, обставинні, 
причинні, об'єктні, означа- 
льні і кількісно-означальні 
відношення та відношення 
мсти. Обоє прийменники зі 
знахідним відмінком найча- 
стіше вказують напрям на 
поверхню, а прийменник 
„в”— напрям до нутра чого- 
небудь. 

Із місцевим відмінком 
обоє прийменники найчасті- 
ше вживаються для позна- 
чення місця, простору І Т.П., 
на яких перебуває предмет 
(в широкому значенні), або 
відбувається дія, при чому 
прийменник „на" означає 
„на поверхні чого-небудь", 
а прийменник „в”— внутрі, 
в середині чого-небудь, нап- 
риклад. на столі— в столі, 
на хаті— в хаті і т.п. 



Коли йдеться про якунс- 
будь територію, то „прий- 
менник „в" з місцевим від- 
мінком показує наявність 
предмету в нутрі території, 
яка в такому вішалку являє 
собою обмежений простір; 
якщо відтінок такого обме- 
ження відсутній, то вживає- 
ться прийменник „на”; по- 
рівн. „в землі" і „на землі", 
„в полі" і „на полі". 

З назвами гір вживаємо 
прийменника ..на": на Кав- 
казі. на Уралі: тут маємо на 
увазі горяну територію, але 
без чітко окреслених меж 
Однак говоримо „в Криму" 
(не „на Крнмі"), бо колись 
Крим був ханегвом. зна- 
чить. являв собою точно об- 
межену територію з алмініс 
тративним управлінням. 

З назвами міст, повітів, 
районів, областей, автоно- 
мних територій, республік, 
держав уживаємо приймен- 
ника „в”: в Києві, у Львові, 
в золочівському повіті, в 
харківській області, в Поль- 
щі. в Німеччині, в Румунії, в 
Росії, в Америці, в Канаді і 
т.д. Це значить, у нутрі 
Києва. Львова, харківської 
области, Німеччини і т.д. У 
всіх цих випадках маємо на 
думці територіально обме- 
жений простір з адміністра- 
тивними управлінням. 

Згідно з цими судження- 
ми й висновками слід уважа 
ти звороту „в Україні” і „в 
Україну”, а не „на Україні" 
і „на Україну", бо ці останні 
хоч і традиційні, мають 
лиш географічне значення; 
значення українських зе- 
мель без чітко окреслених 
меж. Так і пояснюють цей 
мовов*иток совстські філо- 
логи, напр., Добромислов, 
Розенталь. Шапиро і ін. 

Вони кажуть, що власне 
треба б уживати „в Україні’’ 
бо тепер Україна є територі 
яльно обмеженою республі- 
кою, але традиційно вживає 
ться прийменник „на" в ко- 



реляції з такими зворотами 
як „на Чернігівщині", „на 
Полтавщині" і т.п., а також 
„на окраїні", тобто терито- 
рії вшівлениозахідній части- 
ні російської держави. 

Значить, хоч і слід би 
було вживати прийменника 
„в", то їм краще підходить 
прийменник „на”, бо в спо- 
лученні з ним Україна мвлні 
собою лиш географічне по- 
няття: таке, яким окреслю- 
вано її в минулому і яким за- 
лишилось воно в розумінні 
й бажанні „старшої о бра та' 
до сьогодні. 

На теперішньому етапі 
розвитку української мови 
ні варіянтні сполучення наз- 
віі „Україна" з прийменни- 
ками „на" і „в" конкурують 
із собою. Довговікова тра- 
диція вживання Першого і 
них лаг йому, здається, шс 
деяку перевагу в частоті 
вжитку, але об’єктивна осно- 
ва й логіка, що сягають до 
Київської і Галицької дер- 
жави. до Хмельниччини іі 
•гетьманщини, до обкрої ній 
автономної України за Ма- 
зепи. до Українскої Народ- 
ної Республіки 19 1 8- 19 19 
рр. і дальших прагнень укра 
тнського народу мати свою 
самостійну державу, засвід- 
чуваних боротьбою за неї 
на всіх відтинках, даютьсн- 
льний мотив для вживання 
зворотів „в Україні" і „в Ук- 
раїну", бо ці звороти охоп- 
люють собою і гсої рафічне 
поняття України, і поняття 
її політично-державного ви- 
міру ( може бути географіч- 
на територія без держави, 
але не мас держави без і сої - 
рафічної території ). 

Тому правильним і доціль 
ним є давати цим зворо- 
там підтримку в писемному 
й усному мововжитку. а 
звороти „на Україні" і 
„на Україну" передати до 
пасивного фонду історичної 
лексики іі фразеології украї- 
нської мови. 



У 80-річчя інж. М. Пежанського 



Відомо, що дуже важли- 
вою частиною лексичного 
фонду кожної культурної 
мови є її термінологічна 
лексика, а зокрема терміно- 
логія науки і техніки. На 
жаль, термінологією — ді- 
лянкою, що поєднує мово- 
знавство з природничими 
науками й інженерією - 
цікавиться дуже мале число 
осіб. Між ними є один відо- 
мий ентузіяст. якого саме 
Хочемо сьогодні привітати 
з нагоди 80-річчя його жит- 
тя. Цс інженер Михайло 
Пежанський. Без перебіль- 
шення можемо сказати, що 
в діаспорі він людина най- 
більше заслужена для сту- 
дій. розвитку та популяри- 
зації української терміноло- 
гії. 

На рідній землі до війни, 
а згодом у Новому світі, він 
був і є невтомним праців- 
ником. ініціатором і нат- 
хненником термінологічної 
і словникарської ДІЯЛЬНОС- 
ТІ!. Це. в основному, його 
заслуга, що академічні тер- 
мінологічні словники „зо- 
лотого десятиріччя" укра- 
їнської термінології, тобто 



192.1-19.12 рр. (нона і .10 ви- 
дань) ги інші словникові 
раритети зберемося нід шн 
шення і забуття, на яке іасу- 
дила їх Москва Сьоіодні 
мікрофільми цих скарбів 
нашої культури, збережені і 
розмножені, є доступні для 
досліджень і праць і термі- 
нології. У 1965 р. інж. Пс- 
жанський започатку вав Ук- 
раїнський Термінологічний 
Центр в Америці. Ця уста- 
нова. незважаючи на дуже 
несприятливі обставини, 
існує й досі. Вона єдина в 
діясиорі. що видає терміно- 
логічні словники. 

Наш ювіляр і лосі актив- 
но працює у термінології. У 
1974 р. вийшов його Летун- 
ський словник (Дискусій- 
ний матеріал), а останніх 
декілька років він нрацкм 
над словником фотографії. 
Показово, що в „суверен- 
ній" УССР ні одна, ні друга 
ділянки лексикографічно не 
опрацьована. 

Бажаємо Ювілярові, інж. 
Псжанському довгого віку, 
доброго здоров'я та здій- 
снення ііого термінологіч- 
них задумів і побажань. 



Виправлення помилок, зауважених 
в „МПМ" - 2191 

Гіередовнця < 



надруковано 
що він не 
безпрецен 
дентний 

І 4 зверху три різні 

Труднощі в боротьбі... 

З ІЗ знизу доповідачей— 

5 25 зверху його чверть 

Із сторінок наших газет 



шпальта ряд0 к 

18 знизу 
І 10 знизу 

Мовні крихти 



треба 

що він чн не 
безпрецс 
дентний 



два різні 

доповідачів— 
його через 
чверть 



2 

2 



15 зверху формами допу формами п’ятьох. 

екають шістьох, десятьох 
52 зверху найбезглуздіший найбезглуздіший 

вияв 



Злочинна примусова... 



Кінець 1-ої шпальти — випав цілком такий рядок: „увагу 
звертає на такі факти, як шкільний закон 1958 року, на..." 



2 


3 знизу 


А. Коваля 


А. Коваль 


2 


останній 


багато 


багатьох 


3 


15 знизу 


Україні. 


Україні 


3 


5 знизу 


такому 


такому ж 


4 


4 зверху 


м. Дніпропет 
ровська 


м. Дніпропетров 
ського 


4 


8 зверху 


тут 


тут. 


4 


3 знизу 


прочитати 


прочитати 


4 


5 знизу 


русифікації русифікації, про 

великодержавного ти великодержав 



ного 

Назва книжки проф. В. Чапленка має бути: Мовна полі- 
тика більшовиків на Україні в 1959-60 рр. 

Говорять факти 

14 знизу широке, коло широке коло 
1 8 знизу Культура мови Культура слова 

Найновіший правописний... 



2 

З 



ІЗ знизу зміщеннями заміикннями 

З зверху з правопису за з правопису С.І. 

- Голофщука за 



СВОБОДА. ВІВТОРОК. 20-го ЖОВТНЯ 1981 



ПРЕЗИДЕНТ РОНАЛД РЕҐЕН, БУДУЧИ У Філадель- 
фії, поступив також до Випані в Ню Джерзі і виступив там 
у передвиборчій кампанії в користь республіканського 
кандидата на губернатора Томаса Г. Кейна. В тому 
самому часі демократичний кандидат на це становище 
Д же йме Флоріо виступив також на великому зібранні в 
Юніон. Н. Дж.. у противагу до виступу Президента, як 
заявляють деякі політичні спостерігачі. 



Мала Рада Української Автокефальної 
Православної Церкви у вільному світі 

м кпнкаа всіх Прааоспаанмх Українців урочисто святкувати 

60-РІЧЧЯ 

ВІДРОДЖЕННЯ УАПЦ 

під час Першого Всеукраїнського Собору в Се. Софії Київ- 
ській асесобориою висвятою 23-го жовтня 1921 року Мнтро- 
попита ВАСИЛЯ ЛИПКІВСЬКОГО Ліпших єпископів, пізніша 
залучених за Христа й Україну. 

УРОЧИСТУ ВСЕНІЧИУ а суботу, 24-го жоатма, об-ійгод. аеч. 
й АРХИЄРСЙСЬКУ БОЖЕСТВЕННУ ЛІТУРГІЮ, а наділю, 
25-го жовтня, о 1<Нй год. ранку, а квтвдрі УАПЦ Св. Ал. 

Андрія Пяраоїааииого а Дітройті, Ммш., відправить 
Преосвященний Єпископ ПЕТРО в с ос луженні Духівництва. 

Після подячного молебня — 
БРАТЕРСЬКА ТРАПЕЗА 

а церковній еалі. 

Протопресвітер ОЛ. ВИКОВЕЦЬ, 
топова Малої Ради 

ІВАН ЧИКАЛО, с акрвтар 



КОМУНІКАТ 

СВІТОВОЇ РАДИ СУСПІЛЬНОЇ СЛУЖБИ СКВУ 

* Розуміючи велику потребу постійної і система- 
тичної допомоги українцям у діаспорі:' Пленарна Се- 

анову а 



Скеля, що... 

< Продовження зі стор. 2) 



Клюб Круглого Стола в Ню йорку 

повідомляє, що 

ЧЕРГОВА ЗУСТРІЧ-ПАНЕЛЬ 

відбудеться 

в четвер, 22-го жовтня 1981 р., о год. 7-Ій аач. 
а залі Українського Народного Дому 

140 Друга Авеню в НЮ ЙОРКУ, Н. й. 

Тема панелю: 

БАБИН ЯР ЄВРЕЙСЬКИМИ 
І УКРАЇНСЬКИМИ ОЧИМА 

В панвпю виступлять: Михайло Крейзмаи, Марк Полоесь- 
кий, Ізраель Шмуклєр. проф. Тарас Гунчак, Олесь Мотиль 
(мол.), Євген Стеків, та Микола Галів — предсідник панелю. 
Членів і Гостей до участи в зустрічі запрошує — 

УПРАВА КЛЮБУ 



сія СКВУ в червні ц.р. ухвалила постанову створення 
Центрального Допомогбвого Фоніу при Світовій 
Раді Суспільної Служби СКВУ. 

До прийняття цієї постанови у великій мірі 
спричинилися політичні події і щораз більше зроста- 
юче число уграінських втікачів у Відні. 1 тому, заки 
дійде до організаційного оформлення цього фонду, 
існує негайна потреба допомоги українським втікачам. 

Світова Рада Суспільної Служби координує цю 
допомогу і тому просить усі українські громади діас- 
пори. якібажалн б взяти участь у цій акції, робити це 
тіль^и^гіочерез центральні харитативні установи 
своїх країн, а саме: 

ЗСА — ЗУАДК (голова д-р О.Білик). адреса: Ог. 
О.Віїук, Ргезібепі ІІпііеб ІЛсгаіпіап Атегісап КеІіеГ 
Соттіиес, 1321 \Уе$і Ьіпсіїеу А ус., РЬіІабеІрНіа, Ра. 
19141 1)5А. 

Канада — Суспільна Служба Українців Канади 
(голова Іванна Кушпета), адреса: ІЛсгаіпіап Сапасііап 
ЗосіаІ Бегуісез Іпс. оГ Сапагіа 2445 ВІоог 5і. IV... 
Тогопю, Опіагіо М65 ІР7. 

Европа — Реферат Суспільної Служби КОУ ГЦУ 
(референтка Анастазія Остап’юк). адреса Мгз. А. Оз- 
(аріик, 27 Кеппесіу Огіує ЦпззуогіЬ, Вигу ВЬ9 8РN 
Ьапсазіег, Еп£Іапсі. 

Австралія — Реферат Суспільної Служби Цент- 
рального Представництва Австралії (референтка А. 
Війтович), адреса: Мге. А.^уіомуусН, Р.О.Вох 259, 
ІлбсотЬе, 2141 N.5. IV. Аизігаїіа. 

Координація потрібна не тільки з огляду на 
допомогу у Відні, де організується тимчасове бюро 
для допомоги втікачам, але також для рівномірного 
й ефективного плянування їхньої еміграції до країн 
ЗСА, Канади й Австралії. 



Осередок Середояища ЗП УГВР ■ Ню йорку 

запрошує Українське Г роиадянство на 

ДОПОВІДЬ 

д-ра Мирослава Прокопа 

У СОРОКОВІ РОКОВИНИ 
ПРОТИНІМЕЦЬКОЇ БОРОТЬБИ 

(Українська політика під час Другої світової 
війни — оцінка й висновки) 

яка відбудеться 

в суботу, 24-го жовтня 1981 р., о год. 5-ій по пол. 
в Українському Народному Домі в Ню йорку 

140 Друга Авеню 

Після доповіді — запнтн й дискусія. 



го житті було вчителюван- 
ня в семінарії й академії у 
Стемфорді. З уваги на аме- 
риканське рммо-католнцькс 
духовенство і на поширення 
вістки про ювілей Стем- 
фордської Епархії видано 
двомовний ілюстрований 6- 
сторінковий листок велико- 
го формату, де подано, анг- 
лійською мовою історію 
України та Української Ка- 
толицької Церкви. 

Як ложечку дьогтю у боч- 
ці меду треба вважати про- 
пущеная в короткому нари- 
сі історії України цілого 
Гетьманського періоду, та 
звуження українсько! дер- 
жавностн тільки до років 
1918-1920. З уваги на амери- 
канських владик та інших 
духовників у найбільшій у 
Стемфорді римо-католиць- 
кій церкві св. Марії — бо 
українська церква не могла 
б помістити всіх присутніх 
— кардинал Рубін виголо- 
сив там проповідь англійсь- 
кою мовою, розпочавши її 
тільки й закінчивши україн- 
ським /.Слава Ісусу Хрнс- 
ту”. Але на бенкеті він про- 
мовляв тільки по-українсь- 




УКРАЇНСЬКИЙ НАРОДНИЙ СОЮЗ 

ВЛАШТОВУЄ 

КОНЦЕРТ 
^УКРАЇНСЬКОЇ ОПЕРНОЇ 
Й МУЗИКИ 

Диригент 

. Володимир Колесник 

рп УКРАЇНСЬКИЙ КАНАДСЬКИЙ ОПЕРНИЙ ХОР 
'т СОЛІСТИ: 

Ірена Вельгаш Ганна Колесник 

'З-; Богдан Чаплинський Леонід Скірко 

^ АМЕРИКАНСЬКА СИМФОНІЧНА ОРКЕСТРА 
Г £| НЕДІЛЯ, 15-го ЛИСТОПАДА, 1981 р. о год. 2:30 по пол. 

4 САРМЕОІЕ НАІ_1_ 

ТШ -ЗЕУЕІЧТН АУ/ЕІМІІЕ апсі 571Н Зі. МЕ\Л/ УОЯК СІТУ 

КВИТКИ В ЦІНІ: $8 00. $10 00. $13.00. $15.00 $16.00 

можна набути в Голоаній Канцелярії 
Ш 0 * УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ 

ША ЗО Мопідотегу 51. Зегзеу Сіїу. N. 3. 07302 

Іф Телефон (201) 451-2200 в Ню Джерзі — (212) 227-5250 в Ню Йорку 

або в крамницях: — СУРМА. АРКА. ЕКО — Ню Йорк 
— ДНІПРО. БАЗАР — Нюарк 



ї 



Д-р Лука Луців: 

ВАСИЛЬ 

СТЕФАНИК 

ОПХЯВЦЬ УКРАЇНСЬКО* 
ЗЕМЛІ 

Ціла — 8.00 дол. 

З&иовлятв: 

ВУОВОРА 

ЗО Мопіцотегу 81п*< 

Зегаеу Сіїу, Н.Л. 07308 



ФУНДАЦІЯ УВУ 
ЗАСЛУГОВУЄ 
НА ВАШУ 
ВСЕБІЧНУ 
ПІДТРИМКУ! 

ЦРІІ Роипбаїіоп, Іпс. 
203 Зесопб Ачепие 
N84/ Уогк, Ч.У. 10003 



КН. І цей його вис гуп. як теж 
відвідини Папи Івана Павла 
II українського собору у 
Філядельфії під час його 
перебування в цій країні, 
треба вважати також за па- 
лець Божий, який пригадує 
нам не тільки потребу збе- 
рігати вірність своїй рідній 
Церкві, але й — сягаючи 
дальше і ширше — тямити, 
що без українсько-польсь- 
кого порозуміння задля 
спільного фронту проти 
спільного ворога число „І” 
не буде вільної і ні від кого 
незалежної держави — ані 
польської ані української. 

У Стсмфордській релі- 
гійно-національній мані- 
фестації 11-го жовтня 1981 
року гармонійно сплітався 
сантимент із розумом. Хай 
наші сантнмснти й ресантн- 
ментн не затемнюють нам 
розуму — і коли якийсь 
нюанс з того маніфестацій- 
ного ювілею комусь не по- 
добався на сто відсотків, то 
хай не забуває, що це була 
таки історична подія з прак- 
тичними і реальними вка- 
зівками на майбутнє. 



„Щоб ви...” 

Продовження зі стор. 2) 



несення загального рівня 
величавих торжеств 41-го 
Міжнародного Евхарис- 
тийного Конгресу у Філя- 
дельфії. 

Промовляючи нині до 
вас, любі брати українці, з 
правдивим співчуттям до 
важкої долі всього україн- 
ського народу та його Цсрк 
ви передусім на Україні і на 
засланнях, здаю собі вповні 
справу з того, які то існують 
і далі будуть існувати не- 
безпеки для вашої віри і для 
вашого духовного життя. 
Тому з глибини душі заохо- 
чую вас, щоб ви ніколи не 
відреклися святої католиць- 
кої віри і тієї вашої вірності) 
до Святого Апостольсько- 
го Престолу, яку ви від дов- 
гих сторіч так пильно збері- 
гаєте. Бо, як ви це добре 
знаєте, йдеться тут про той 
закопаний скарб у полі, що 
його чоловік, знайшовши, 
„скрнває та з радости йде і 
продає все та купує те поле” 
(Мт. 13,41). 

Вкінці, возлюблені брати 
і сестри українці, хочу з цієї 
милої нагоди нашої святко- 
вої зустрічі висловити вам 
усі мої сердечні побажання 
на нове 25-річчя єпархії і на 



дальший шлях Церкви в 
ЗСА, насамперед — назуст- 
річ великому ювілеєві Ти- 
сячоріччя, а тоді й на новій 
добі церковного та народ- 
ного життя. Скажу, як апос- 
тол Петро, що срібла й зо- 
лота немає в мене, але те, 
що маю. вам даю. Даю вам 
запевнення, що Церква Хріг 
стова і Вселенський Архис- 
рей. Христовий Намісник, з 
вами і благословляє вас усіх 
разом та кожного зосібна. 
Нехай це благословен- 
ня Святого Отця'спочине на 
ваших родинах і на ваших 
громадах, нехай воно буде 
запорукою Божого благос- 
ловення для вашої молоді й 
для ваших організацій та 
установ, нехай воно ще 
більше скріпить змагання 
за вічне й дочасне добро 
віруючого українського на- 
роду. 

Мої сердечні побажання 
складаю усім тут присут- 
нім. ієрархам, священикам, 
монахам і монахиням та 
всьому Божому людові та й 
умильно благаю в Бога й 
Отця всякого потішення на 
краще майбутнє для вас 
всіх. 



ВИСТАВКА ОБРАЗІВ В МЕЙПЛВУДІ 



Мейплвуд, Н.Дж. — 86- 
ий Відділ СУ А в Нюарку, 
Н.Дж.. влаштовує виставку 
образів Роксолянн Ґілииін- 
ської з Талса, Оклагома. 
Виставка відбудеться в субо 
ту, 24-го жовтня ц.р. .від 
год. 2-ої по полудні до 8-ої 
ввечері і в неділю. 25-го жов- 
тня, від 1-5 по полудні в залі 
церкви св. Вознесіиня при 
652 Ірвінгтон авеню в Мей- 
плвуді. У програмі брати- 
муть участь: Стсфан і Валя 
Магмст, Любомир Кали- 



ПОВІДОМЛЯЄМО, що 

а суботу, 24-го жовтня 1981 р„ о год. 1-ІЙ по пол. 
на цвинтарі са. Андрія в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 
буде відправлене 

ПАНАХИДА 

м душі СПОЧИЛИХ 

бл. п. ГАЛИНИ ОВСІЄНКО 
бл. п. ВАСИЛЯ ОВСІЄНКА 
бл. п. ЛЮБОМИРА ОВСІЄНКА 

ПРИЯТЕЛІ 



нич, Марія Леськів - арфа, 
Уліта Ольшанівська - фор- 
тепіян. тріо молодих банду- 
ристів і танцювальна група 
молодих „Верховинців”; 
кава і солодке; дохід приз- 
начений на Український Му- 
зей. 



ЗУСТРІЧ з 

ПИСЬМЕННИЦЯМИ 

Ню Йорк. Н. Й. — Захо- 
лами 82-го Відділу СУА тут 
в неділю. 25-го жовтня о 
год. 2-ій по полудні в До- 
мівці СУА при 108 Друга 
авеню відбудеться зустріч з 
письменницями. В програ- 
мі братимуть участь: Діма, 
Уляна Любовнч. Іванна Са- 
вицька. Наталія Холодна; 
вокально-музична ілюстра- 
ція Христя Карпсвич; 
слово про авторів — проф. 
Мирослава Знаснко. По зу- 
стрічі — солодке і чай. 



01 .Л*. іА*4. И-*Л. >•*. 



СПІЛКА УКРАЇНСЬКИХ ЖУРНАЛІСТІВ АМЕРИКИ 
І ЛІТЕРАТУРНО-МИСТЕЦЬКИЙ КЛЮБ в НЮ ЙОРКУ 

136 Друге Аввюо. 2-ий поверх 
(ДІМ УКРАЇНСЬКОГО ВИЗВОЛЬНОГО ФРОНТУ) 



П’ятниця, 23-го жовтня 1981 року, о год. 7:30 веч. 

АВТОРСЬКИЙ ВЕЧІР ПИСЬМЕННИЦІ 

ЛЮБОВИ КОЛЕНСЬКОЇ 

з нагоди появи нової збірки новепь і нарисів 

„ДЗЕРКАЛА” 

Слово про Автора виголосить Г олова СУ Ж А. ред. Ольга Кузьмович. 
Уривки з книжки ,,Джеркала" і деякі досі не друковані твори читатимуть 
Автор і керівник Студії Мистецького Слова Лідія Крушельиицька. 



І 



В глибокому смутку І * великим болем серця повідомляємо 
Друзів, що в четвер, 15-го жовтня ц. р„ по короткій, 
але тяжкій недузі, відійшов до свого Творця, 

наш Дорогий ПРИЯТЕЛЬ І ДРУГ 

бл. П. 

МИХАЙЛО ЯРЕМКО 

ч 

один з довголітніх провідних членів ОУН, в'язень концтабо- 
рів, борець вірний Богові І Україні. Покійний проживав ■ Пер- 
мі. Огайо, а помер в Нюарку, Н. Дж. 

в- 

Горем прибитій дружині Іввнці І Родині, складаємо наше 
глибоке І щире співчуття. 

ДРУЗІ 

з Ґлей Спай, Н. й. І Нюарку, Н. Дж. 

• 

Тіло Покійного буде п*рпшм« до Огайо, де відбудуться 
похорони. 



В СОРОКОВИЙ ДЕНЬ СМЕРТИ 

бл. П. 

АДАМА ГОРДИНСЬКОГО 

будуть відправлені 

ЗАУПОКІЙНІ СЛУЖБИ БОЖІ 

в церкві св. Івана Хрестителя в Нюарку, Н. Дж., 
20-го жовтня 1981 р., о год. 8-Ій рано 
І 22-го жовтня 1981 р., в церкві свв. Петра І Павла, 
Джерзі Ситі, Н. Дж., о год. 8-ій рано. 

Про молитви за спокій душі Покійного просять: 
МАРІЯ — дружина 
ЮРІЙ І МИКОЛА — сини з родинами 



8 ДРУГУ БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ СМЕРТИ 
нашого Найдорожчого. Незабутнього 
„ МУЖА, БАТЬКА І ДІДУСЯ 

бл. П. інж. 

МИКОЛИ ЯРИМОВИЧА 



буде відправлена 

СЛУЖБА БОЖА і ПАНАХИДА 

в церкві Преса. Тройці в Кергонксоні, Н. й. 
в суботу, 24-го жовтня 1981 р., о год. 8-Ій ранку 

Просимо Родину, Приятелів І Знайомих злучитися а цей день 
з нами молитвами за спокій Його душі. 

Дружина — ОЛЬГА 

Син — МИХАЙЛО з родиною 



1 



У глибокому смуткую повідомляємо Приятелів І Знайомих, 
що 29-го липня 1961 року померла ■ Румунії, 
по тяжкій недузі на 74-му році життя, 

наша Найдорожча 
ДРУЖИНА, СЕСТРА І ТЕТА 

бл. П. 

ҐЛІКЕРІЯ МАСІКЕВИЧ 

з дому БРЕНДЗАН 

Горем прибиті: 

ЕВГЕН МАСІКЕВИЧ — муж 
СОФІЯ МАРІЯШ — сестра 
ЛЬОЛЯ ВИННИЦЬКА — сестра 
ЗІРКА ШЕФЕР з мужем 
ТАНЯ БУШТИДТ з мужем 
СЛАВКА, ІРКА І ДАРКА 
Рідня а Е кролі І США 



Т 



У глибокому смутку ділимося сумною ВІСТКОЮ 
з Родиною, Приятелями І Знайомими, 
що а п'ятницю, Іб-го жовтня 1981 року, 
помер у шпиталі РІвергед, Я. Ай., проживши 68 рокіа. 

мій Найдорожчий МУЖ 

бл. п. 

МИКОЛА КУШНІР 

ПАНАХИДА — в неділю, 16-го жовтня 1981 р., о год. 7-Ій 
веч. ■ похоронному заведенні Деповського у РІвергед. Н. й. 

ПОХОРОННІ ОБРЯДИ в понеділок, 19-го жовтня 1981 р„ 
о год. 9-ій райку до української католицької церкви са. Івана 
Хрестителя І на цвинтар а Морічес, Л. Ай. 

Горем прибита — 

дружина — МИХАЙПИНА 



+ 



У глибокому смутку ділимося з Українською Громадою болючою вісткою, 
що 15-го жовтня 1961 року, помер після короткої недуги на 64-му році життя, 

наш Дорогий БАТЬКО І ДІДУСЬ 

бл. п. 

МИХАЙЛО КУХАР 

народжений у селі ДрогомишлІ а Україні. 

ПАРАСТАС — у неділю, 16-го жоетня 1961 р., 0 год. ЇІОвеч. а похоронному заведен- 
ні Ріігдегаїб ВгоіЬегз. СоПоеа. ЬІ.У. 

ПОХОРОН а понеділок, 19-го жовтня 1961 р., о год. 9-Ій ранку з цього ж похоронного 
заведення до церкви свв. Петра І Павла у Косовії, Н. Я., а опісля на український католиць- 
кий цвинтар саа. Петра І Павла у ВотерфордІ. Н. й. 

Про молитви на Вічний Спокій Покійного просять: 

син — РОМАН з дружиною АННОЮ І дітьми ІГОРЕМ 
І НАТАЛКОЮ 

ЯО< * ОЛЬГА АНДЕРСОН з чоловіком ТІМОФІЄМ 
МАРТА 

Ближча І дальша Родина а ЗСА І а Україні 
• 

На прохання Родини, замість квітів на могилу, просимо складати пожертви на цілі 
У країнської Вільної АкадамП Наук, 206 VI. ІООІЬ Зігееі, N«14 Уогк. ІЧ.У. 10025 








ВОБОДА. ВІВТОРОК, 20-го ЖОВТНЯ 1981 



на чотири роки, в той час. як 
професіонали СССР беруть 
участь у міжнародних тур- 
нірах щонайменше чотири 
рази в кожному році. Ці 
знавці мають велику рацію. 
Але. не зважаючи на цей 
факт, віл нас додамо, що цю 
збірну ССЄР. майже в тако- 
му ж самому складі пере- 
могла збірна аматорів ЗСА 
на останній иімовій Олім- 
піаді в Лейк Плссид. 

Головна причіуіа пора- 
зок кожної гаківкової реп- 
резентації Канали в тому, 
що наївні, а то і зарозумілі, 
канадські діячі цього спор- 



Редагус Омелян ТварлоаськиМ 

ГАКІВКОВА ЗБІРНА 
СССР ЗДОБУЛА КУБОК 
КАНАДИ 

Дня 13-го вересня ц.р. в 
Монтреалі відбулися фіна- 
льні змагання збірних Кама 
ди і СССР. в яких маківкові 
професіонали СССР пере- 
могли збірну професіоналів 
Канали, погромним внелі- 
дом 8:1. Згідно- з вислідом 
цього фіналу, збірна СССР 
здобула кубок Канали і зв’я- 
зану з цим фінансове наго- 
роду понад 1 50.000 дола- 
рів. "Лею важливою перемо- 
гою збірна СССР зреванжу- 
валася канадцям за поразки 
2:3 і 3:7. що їх вона зазнала, 
першу в товариській зустрі- 
чі напередодні турніру, а 
другу вже в турніровнх зма- 
ганнях 9-го вересня ц.р. 
Єдиного голя для Канади 
здобув Ґілсс з подачі Босо- 
го. Ґолі для СССР здобули: 
Макаров 2. Шепелев 2. Кру- 
тов. Ларіонов. Голіков і 
Скворцов. 

Десятки гаківконих знав- 
ців і журналістів Канади 
розгорнули тепер очікувану 
дискусію про причини по- 
разки цієї найкращої за всі 
часи професійної збірної 
Канади. Ряд гаківкових ек- 
пертів слушно вілмічують. 
що однісю із найголовні- 
ших причин цієї відчутної 
поразки. с факт, що збірну 
Канали вибирають кілька 
(ік) тижнів перед турніром раз 



УСО ..ТРИЗУБ” — 
„ДАНУБІЯ"СК 2:4 

Тими ліговими змаган- 
нями. що відбулися у неді- 
лю. 13-го вересня ц.р..(І-ша 
дружина УСО.. Тризуб" за- 
початкувала осінню рунду 
сезону в ..Мейджор ДивізіГ 
Пснсильвашйської Ліги Ко- 
паного М’яча. 

' Виступивши до цих зма- 
гань ще не в повному складі 
..Тризуб’’ зазнав поразки 
внелідлом 2:4. Ґолі для 
„Тризуба" їлобули: Б.Сан- 
торо і Ф Гант. У передзма- 
ту рс зерна „Тризуба" прог- 
рала з резервою „ДанубіГ 
1:3. Єдиного голя для „Т ри- 
зуба" стрілив Дж. МекАліс- 
тср. 

Молодші юнаки „Тризу- 
ба". 16 років і нижче, закінчи- 
ли внічнн) свої першснські 
змаїання (3:3) і клюбом 
„Ворінг тон Бойс Клаб". Ґо- 
лі для „Тризуба" здобули: 
М Перії 2. Б. Бачара. Учнів- 
ська дружина „Тризуба", 12 
ро> їв і молодші, перемогла 
„Лсіісіні Нанте" СК вислі- 
дом 1:0. Переможнього То- 
ля для .Д ризуба" здобув М. 
Волошук Новаиька дружи- 
на „Т ризуба". дев'ятирічні і 
молодші, відбула вже два 
Літові змаїання і обидва 
програла з клюбом „То- 
рездейд" 0:7 і „Басалтон" 
СК 0:3 



ВИСЛІДИ ТУРНІРУ 
ЗА КУБОК КАНАДИ 



ЗСА — Швеція 

Канада — Фінляндія 

СССР Чехо-Словаччина . ... 
Фінляндія Чсхо-Словач/ин.і 
Канада 
СССР- 
Канада 
СССР -ЗСА. 

Швеція Фінлялія 
Канада — Швеція .. 

СССР 
ЗСА - 
ЗСА- 

Канала — СССР 

Чехо-Словаччина Швеція 



для „Ч.Січі” здобув обороне цель" вислідом 3:1 Ґолі для 
ць гостей, який, не допуска- „Тризуба” здобули: Н.Сан- 
ючн до стрілу Фармігнпіслав торе 2 і М. Коваль, 
м’яч у власні ворота. В 36-ій У складі дружини (12-ти 
хвилині в одній із чергових років і нижче) „Б” виступа- 
акцій під воротами румунів ють: А.Савиский, М.Блок, 
Благий здобув ведення 2:1. І.Німчук, М.Німчук, А.Кос- 
Після перерви „Ч. Січ” зно- тюк, Х.Кульба, А.Кульба. 
ву у більшості володіла А. Когут, Б.Колл, Дж.Анд- 
м’ячем і провела ряд влуч- рус, ДКратц, М.Повзанюк, 
них акцій у підворіття гос- Т.Конрад, Л.Конрад. М.Во- 
тей, в одній з яких знову лощук, В. Голубовський. 
Благий стрілив свого друго- Тренер-провідник Ігор Кос- 
го голя сезону. В кінцевій тюк, Володимир Кульба 
фазі зустрічі румуни мали заступник, 
можливість знизити вислід 
з карного стрілу, якого, 
одначе, бравурно оборонив 

воротар „Ч.Січі" Науменко Л.Костюк 

і цим самим гідно зреванжу- 
вався гостям за свою помил- 
ку на початку гри, коли, як 
вже згадано, гості здобули 
свого почесного голя. 

Склад „Ч.Січі” в цих зма- 
ганнях: Науменко, Ю.Ба- 
кун, Микуляк, Лишик, Чи- У цьогорічних легкоатле- 
жович, Колес, Йогансон, тичиих псршостях чомусь 
Ґанич, Благий. Фарміга, не взяли участи такі україн- 
Букачевський, Калинович. ські чемпіони: Ю.Седнх, В. 
Д.Бакун, Охрименко. Про- Кисельов, Ю. Тамм, О. До- 
відник Р.Дуда, тренер А. Ох- м’янюк, Т.Коба, Л. Смолка, 
рименко. Н.Олизаренко, Н.Зюськов* 

М.Кульчинова, Н.Абашід- 
зе, Ю.Самарин, С.Кузів’та 
УСВТ „Ч.СІЧ” (НОВАКИ) В.Ткаченко. 

— САВТОРАНДЖ(НОВА У жіночих конкуренціях 
КИ ) 0:3 українки здобули такі вислі- 

ди: біг 200 м. - В.Рождест- 
У своїх перших ліґових венська (Запоріжжя) 23.87 
змаганнях ця нова наймо- (п’яте місце). Біг -400м. -О. 
лодша дружина „Ч.Січі" Воробченко (Дніпропетров- 
за знала поразки вислідом ське) 54.85 (12-те місце). 
0:3. В складі дружини цим 1500 м,- Н.Ралдугнна (Сим- 
разом виступали: Т.Нау- феропіль) 4.05, ІЗ (четверте 
менко, Кравчук, Б.Боднє- місце). 300 м. - М.Дани- 
вич. Сергіїв, Фарміга, П. По- люк (Чернівці) 9.12,6 (10- 
лянський, Василак, Прези- місце). 10000 м. - М.Дани- 
мірський. А.Ролянд. Іван- люк, 32.40,56, (шосте місце) 
ків, Бодневич, Матияш. Стрибки вдовжінв: Т. 
Провідник Богдан Іванків. Скачко (Ворошнловград) 

6.61м (трете місце). 

УСВТ „Ч.СІЧ” (УЧНІ) — Мст диском: Ф. Мельник 
МЕЙПЛВУД СК (УЧНІ) (уродженка України, тепер у 
2:5 Москві) 64.80 (перше місце). 

В.Харченко (українського 
походження, Росія) 60.10 
Були цс товариські змага- (трете місце) Н.Бурлуцька 
ння. які відбулися у програ- (Одеса) 58.26(сьоме місце), 
мі етнічного Фестивалю на Мет списом: Н.Невгад 
площі Вотерленду Мейплву- (Київська область) 55.38 
ді. Учнівська дружина „Ч. (сьоме місце). 

Січі” виступила до цих зма- Чоловіки: біг 200 м.: І. Ва- 
гань ще не в повному складі. Осико (українського поход- 
бо бракувало декількох ження-Росія), 21.11, (І-ше 
чолових змагунів. Почесні місце); Ю.Науменго (укра- 
ґолі для „Ч.Січі” в цій зуст- їнського походження, Ленін 
річі стрілили: Б.Ґбур і Т. град) 21.19 (2-ге місце); В. 
Бортник. Склад „Ч.Січі": Бодрів (Вінниця)-21.44(5-те 

Т. Науменко, Медюх, Рі- місце); 400м. П.Рощин (Оде 
кійо, Б. Науменко, Луценко, са) 46.27 (2-ге місце); В.До- 
Шмотолоха, Ґбур, Твар- ценко (українського поход- 
довський. Бортник, Дацків- ження, Росія) 46.48 (3-теміс- 
ський, Ролянд, Сергіїв. Тре- це); В.Сташук (Київ) 47.69 
нер Леонід Луценко, про- (15-те місце). 1500 м.: В.Ти- 
відники — Б. Кравчук і А. щенко (Чернігів) 3.48.58 (I- 
Ґбур. ше місце), В. Бслицький (Ха- 

Провід ланки копаного рків) 3.50.20 (7-ме). 400 з/б/ 
м’яча УСВТ „Ч.Січ” мас ще біг з перешкодами/ В.Ар- 
обмежену кількість місць у хипенко (Донецьк) 49.75,(1- 
своїх молодечих дружинах ше місце); О. Чешко (Київ) 
у віці: 1 1 -ть років і молодші, 50.76 (5-те місце). В.Кирик 
13-ть і молодші та 18-ть і (Київська обл.) 50.84(6-те 
молодші. Батькі зацікавле- місце). 3000 м.: О.Величко 
них змагунів можуть зголо- (Київ) 8.34.86 (І-ше місце), 
шувати їх до цих дружин В. Прус (Київ) 8.37.13 /5-те 
кожного вівтірка вечорами місце), 
між 8-ою і 10-ою годиною. Стрибки у висоту: В.Гра- 
або до ланкового Б.Кравчу- ценків (Київ) 2.20 м. (2-ге міс- 
ка, тел.: 763-908 1 . це); В.Середа (українського 

походження Азербайджан) 
2.20 (3-тс місце); Ю.Шев- 
(от) ченко (Київ) 2.12 (5-те міс- 



Швсіїія 



Фінляндія 



ПІВФІНАЛИ 



СССР Чехо-Словаччина 
Канада — ЗСА 



ЛЕГКОАТЛЕТИЧНІ 
ПЕРШОСТІ СССР 



ФІЛЬМОВА ПРОДУКЦІЯ 
ЯРОСЛАВА КУЛИНИЧА Трг- 

Світового Конгресу Вільних У краінців 



КОПАНИЙ М'ЯЧ 
КИЇВСЬКЕ .ДИНАМО" 

ЗДОБУЛО КУБОК тнанни сильний клюб „Бар- 
„ТЕРЕЗА ЕРРЕРА” сс ікону " вислідом 2:1 (голі 

їлобу.ти Буряк і Блохіп) ти у 
фіна м „Атлстіко” Мадрид 
Ця відома українська іру 1:0 (толів стрілив Блохін) і, 
жина копаного м’яча взяла таким чином, здобула Ку- 
участь у міжнародному гур- бок .. Горста Еррера”. який 
нірі в місті Ля-Корунья. Ес- вперше та 36 років дістався 
панія. в якому перемогла то Київа. 



під патронатом 

Пов'Л' йл*смо наше громадянство, шо давно очікуваний 

фільм 

„УКРАЇНА В ОГНІ” 

Який ОХОПЛЮЄ все величне минуле України - Від княжої доби 
д сьогодні — знаходиться в кінцевій фазі продукції 
В«-е в найближчому часі наш задум, зреалізований вели- 
ким •' ..паном труду і грошей як двомовний фільм тривало: 
історичної ваги, появиться на срібному екрані 

Однак саме в цій останній стадії продукції, фільм вима- 
гає для свого завершення додаткових фондів Просимо на- 
ше громадянство відгукнутись на наше звернення і допомог- 
ти нам щирими пожертвами 

Імена жертводавців будуть відзначені у фіпьмї та у пресі 

Я. КУПИНИЧ, фіпьиовий продуцент 
Пожертви просимо висилати на адресу РИМ РІ)І\Ю РОЯ 
ЦКЯАЛМл V ОНбІГ N 0 ОІ АссоипІ 9965 5еІІ Веііапсе 
(ІЧ V і РеОегаІ СгеОіІ ІІпіоп ЮвЗесопО Ауелие. Меж Уогк N V 
10003 



ОСТАННІ ВИСЛІДИ 
УКРАЇНСЬКИХ КЛЮБ1В 
• ЗА ЧЕМПІОНАТ 
ВИЩОЇ ЛІГИ СССР 



Київ „Динамо”— ЦСК А Армія 

Київ „Динамо" - „Таврія" Симферополь 
Дніпропетровське „Дніпро" 

Симферополь „Таврія" ....; 

Донецьке „Шахтар” Краснолар ..Кубань 
Одеса „Чорноморець" 

Москва „Торпедо" 



Окружний Комітет Відділів УНСоюзу 
в Ню Гейвені, Кони. 

ПОВІДОМЛЯЄ. ЩО 

в неділю, 25-го жовтня 1981 р., о год. 2-ІЙ по пол. 
в залі Української Католицької Церкви 

при Нобел Стріт, БРІДЖПОРТ, Кони. 

відбудуться ' 

ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЗБОРИ 
ОКРУГИ 

Відкриття НА ПОРЯДКУ НАРАД: 

2 Перегляд-лровірка організаційної праці Округи за остан- 
ніх 10 місяців 

3 Обговорення осінньо! передконаенційноі кампанії. 

4 Обговорення загальних союзових справ. 

5 Внески, запити і закриття зборів. 

У зборах обов'язково повинні взяти участь члени Окружної 
Управи Урядовці і Конвенційні Делегати УНС наступних 
Відділів: 

12. 23. 52. 54. 59. 57. 84. 101. 135. 207. 253. 254. 

277 350, 370. 357. 390. 414 
У зборах візьмуть участь: 

Василь Орловський, головний організатор УНС 
Проф. Імам ТвЛЮК, головний контролер УНС 

ЗА ОКРУЖНУ УПРАВУ: 

проф. Іван Твлюк д-р Михайло Сиігуроаич 

почесний голова гопове 

Тарас Спивіиський Василь Добчамський 

секретер . каейр 



ВЕРШОК ПОКАЗНИКА 
ТАБЕЛІ ІГОР ВИЩОЇ 
ЛІГИ 4-ГО ВЕРЕСНЯ 1981 



За управу УБТ 
Кярпо Микитчук, голова 
Ольга Мак, секретар 



Київ „Динамо" 27 45 45:15 

Москва „Спартак" 28 .19 59:32 

Тбілісі „Динамо 27 34 48:26 

Москва „Торпедо" 27 33 .33:24 

Москва „Динамо" 26 30 34:25 

Донецьке „Шахтар" 26 28 42:28 

Дальші місця займають рат" (23). Симферополь „Та 
ЦСКА (27 точок). Мінськ врія" (22). Ростов „СКА" 
„Динамо" (26). Краснолар (22). Одеса „Чорноморець" 
„Кубань" (24). Дніироі'ст- (21). Ленінград „Зеніт" (21), 
ровськс „Дніпро" (24). \і- Ташкснт „Пахтакор" (14). 
ма-Ата „Кайрат” (24). Баку 

„Нсфтчі" (24). Єреван „Ара (от) 



• НЕІ.Р И’АХТКП • 



'вага! Увага 1 

Філадельфія і околиці! 
ПОШУКУЮ ОПІКУНКУ 
для однорічної дівчинки. 

Г одини — 5:30 — 3:30. 5 днів 
у тижні. 

Тела (215) 473-2536 



РЕАІ. Е5ТАТЕ 



• РОЗШУКИ • 



Иогііі Уопкегі. маг ІІкгаіпіап СІштсЬ 
9 УЕАК8, 1 РАМНУ * М -ІАЖ 
ііуіпі гоот. гііпіщ гоот. кіісЬел. З 
Ь*Єгооті. 2 Ьаїкіз. ♦ 3 гоот арі.. 
ргі(і. ехсеїіепі агеа.' Ехсіікіув... 
Азкіп( }120і. 

К0МАМ0 КЕА1. Е5ТАТЕ 
914-476-3999 914-963-7206 



ЛЮБОВ ЛІНФОРС-РУСОВУ 
розшукує Теодор Лає рик. 
Хто знає про неї. прошу повідо- 
мити на адресу: 
Тбеобога 1_ажгук 
334 Яіуегбаїе Ауепие 
Уолквга. Н У. 10705 



Різне 



•П1КЕКАЕ 1НКЕСТОК.ЧФ 



ПРОДАЄТЬСЯ 
ЧЕРНІГІВСЬКА БАНДУРА, 
а також вироби з дерева і ви- 
шиванки гуцульських та закар- 
патських мистців. Дзвонити з 7 
до 10 год вечора щоденно. 

Телефон 554-5566' 



Увага! 



Ню Йорк і околиця! 



Увага! 



РШЕНАІ. 5ЕРУІСЕ 

3555 Сиі Тгепюпі Ахепиг 
ВВО.ЧХ. М.У. 10455 
Тг4.: 553-2418 



В четвер, 22-го жовтня 1981 р., год. 6:30 вечора 
в залі Українського Народного Дому- 

при 2-Ій Авеню а НЮ ЙОРКУ. Н. й. 
відбудуться 

ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЗБОРИ 

Окружного Комітету Відділів УНС 
міста НЮ ЙОРКУ й ОКОЛИЦІ 

до участи в яких запрошені Урядовці. Предсідники 
та конвенційні Делегати усіх Відділів Округи. 

НА ПОРЯДКУ НАРАД 

1 Відкриття 

2 Перегляд-лровірка організаційної праці Округи за останні 
місяці. 

3 Обговорення осінньої передконаенційноі організаційної 
кампанії 

4 Обговорення загальних союзових справ 
5. Внески, запити і закриття зборів 

В зборах візьмуть участь — 

Головні Урядовці УНСоюзу 

Закликаємо всі Відділи і їхні уряди те конвенційних делега- 
тів узяти участь у цих важливих зборах 

ЗА УПРАВУ: 

Микола Хомаичук, голова 

Михайло Юзеиіа. секретар Василь Цюла. касир 



Рішено теж іе. готувати 
представників СКВУ на та- 
кі відзначення і ерочистос- 
ті інсталяція іі.іа.тики Ро- 
берта М Моск.і іи у Фідя- 
ісльфії президент СКВУ 
І Би нірко. 25-річчя Укра- 
їнської Кліп ішіькоі Мнт- 
роподіі у Каналі гене- 
ральний секретар В. Без- 
х.іібіїик. проша.зьний бен- 
кет у честь Василя Кири- 
люка в Українському Пра- 
вославному Інституті д-р 
Богдан Долішіпііі. 

У нараді він ли участь всі 
члени Секретаріату СКВУ' з 
Канали 



ДО ВІДОМА ФІЛМТЕЛІСТІВ 

Шукаю філателістичні матерія- 
ли: України. Росії, російська 
пошта за кордоном. СССР по 
виборі та марки Ізраіля та інших 
країн. Громадянська війна а Ро- 
сії. періоду 1918-1923 років, 
тільки на штемпельованих ко- 
вертах. які пройшли поштове, 
чітке перебиття. Різнородні 
марки Росії та СССР. Маю ба- 
гато обмінного матеріялу. Го- 
ворю українською та російсь- 
кою мовами. Писати: 

Р.О. Вох 6076 
ГЧежагк. N Л 07106 



191 Луепие "А” 
яв» уоак. .ч’.у. 10009 
Тел.: 514-3530 
Директор ЯОСИФ 



Стрибки в довжину: С. 
УСО „ТРИЗУБ" - Лапко (Донецьк) 7.93 (2-ге 
ПОРТУГАЛЬСЬКИЙ СК місце). Стрибки з жерди- 
0:1 ною: В.Спасів (Київ) 5.60(1- 

ше місце), А.Шквира (До- 
нецьк) 5.30 6-те місце). Мет 
У чергових першенський молотом: А.Прокопенко 
змаганнях „Мейджор Диві- (Одеса) 7104 (6-те місце). 
зіГ Пеисильванійської Юна- Ядро: А.Ярош (Ворошн- 
йтед Лігя Копаного М’яча ловград) 19.54 (4-те місце). 
І-ша дружин*- .^СО „Три- Спис: В.Єршов (Запоріжжя) 
зуб" Філядельфі>-- зазнала 81.16 (4-те місце). Диск: Д. 
поразки 0:1 з португа’Ліль-. Ковцун (Київ) 81.96 (3-те 
ким клюбом. Ці змагання місце), 
відбулися 27-го вересня на 
площі при Олней вулиці у 

Філядельфії. У передзмагу (от) 



СЕНКОВСЬКЧИ 

Завідує влаштуванням по 
хороиїв в каплицях, поло 
жгкнх в кожнім район 
міста. Похорони по міні 
мальках цінах. 



УКР. ЛОГРЕБЯІІК 

Займпсться Похоронами 
в ВКО.ЧХ. ВНООКЬУХ. 

іе\у уоак і околиця 

КОНТРОЛЬОВАНА 

ТаМГІЕРАТУРА 



ІНТЕНСИВНІ КУРСИ 
АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
Класи всіх лоземіа. 

Малі класи — індивідуальні 
програми. ТоеІІ алО Ііпіуегаііу 
Ргерагаїіоп Соигвез. Конверса- 
ція, граматика, читання і ком- 
позиція. Зайдіть і познайомтесь 
з нашою програмою. Телефо- 
нуйте сьогодні по докладніші 
інформації! 

СЕИТЕЯ РОЯ ЕИОИЗН 
5ТІІОІЕ5 

154 ». 1416 31.. 1116 РІООГ 
N 0 * Уогк. Н У. 10011 
(212) 6204)760 



В КЛИКУ НІ. МЕХІКО. ВІДБУДЕ! Ь( Н 22-23-ГО жовт- 
ня конференція голів держав та керівників урядів, ціллю 
якої буде обговорення міжнародної і оснодареької спів- 
праці. а в першу чергу, лопомоіи імдуутріяльно розвине- 
них північних країн країнам шн іня. які шойно розвива- 
ються господарсько В імені п’яти- ісржав ГІівденньосхіл- 
нього азійського згруповання віїсту па міме Фсрдінанд 
Марксе, президент Філіппін. Він вкаже на технологічне 
відставання краін б.іьоку. до якого належать і Філіппіни, 
та запропонує, шоб передові індустріядьпі країни присвя- 
тили бі.гьшу як дотепер увагу на допомогу в тій ділянці. 



ВІЙСЬКОВА ХУНТА В ТУРЕЧЧИНІ, ЯКА КЕРМУЄ 

країною, покликала до життя „дорадчу асамблею’’, 
складену з 160 депутатів, яка мас підготовити демократич- 
ну конституцію і методи переходу влади від військової 
хунти до цивільних, обраних у голосуваннях властей. 
ГІсрсхід влади у цивільні руки станеться після упорядку- 
вання країни. 



Рєірг «Іагріпа 

129 ЕА5Т 71І1 5ТКЕЕТ 
УОКК. І9.У. 
ОКекоп 4-2568 





